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  ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ "ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ", БЕОГРАД

ЦАРИЦЕ МИЛИЦЕ БРОЈ 2
ОГРАНАК ТЕНТ, БЕОГРАД-ОБРЕНОВАЦ, 

БОГОЉУБА УРОШЕВИЋА ЦРНОГ БР. 44, 11500 ОБРЕНОВАЦ

 www.eps.rs

                                                 телефакс: 011 87 54 979 
                                                 e-mail: matic.natasa@eps.rs
                                         КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА
                                        Јавна набавка број: 3000/1855/2016 (1178/2016)        
БРОЈ, ДАТУМ И НАЗИВ ЛИСТЕ ОГРАНКА ТЕНТ: JN U-MO-13 од 30.05.2014.године: „Услуге машинског одржавања опреме“
БРОЈ И НАЗИВ ПАРТИЈЕ: Партија бр. 3: „Одржавање цевног система котла, паровода, цевовода, помоћних котлова, загрејача и измењивача топлоте“
-II ФАЗА КВАЛИФИКАЦИОНОГ ПОСТУПКА -

Предмет јавне набавке:
 „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“
Заведена под бројeм 105-Е.03.01-225673/5-2016 дана 14.06.2016.године
Обреновац, јун, 2016. год.
На основу члана 34. и 61. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012 и 14/2015 - у даљем тексту: ЗЈН), члана 3. став 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС”, бр. 29/2013 и 104/2013), Одлуке о покретању поступка јавне набавке, бр. 105-Е.03.01-225673/2-2016 од 14.06.2016.године и Решења о образовању комисије за предметну јавну набавку,бр. 105-Е.03.01-225673/3-2016 од 14.06.2016.године, припремљена је:

КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

за II ФАЗУ КВАЛИФИКАЦИОНОГ ПОСТУПКА 
„Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“

ЈН бр.  3000/1855/2016 (1178/2016)
Конкурсна документација садржи:

	1.
	ОПШТЕ ПОДАТКЕ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

	2.
	ПОДАТКЕ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

	3.
	УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ

	4.
	ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ

	5.
	ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ

	6.
	ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

	7.
	ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

	8.
	ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛАНА 75. СТАВ 2. ЗЈН

	9.
	МОДЕЛ УГОВОРА

	10.
	ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ СА ЦРТЕЖИМА

	11.
	ОБРАСЦЕ

	12.
	КАЛКУЛАЦИЈУ ЗАВИСНИХ ТРОШКОВА УВОЗА
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                                                     Kонкурсна документација 

1.  ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Обреновац, јун, 2016. год.
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	1.1.
	Назив и адреса  наручиоца


	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ 

Царице Милице 2, 11 000 Београд 

	1.2.
	Огранак друштва 
	Огранак ТЕНТ, Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића 44, 11 500 Обреновац

	1.3.
	Интернет страница наручиоца
	www.eps.rs

	1.4.
	Врста поступка


	II ФАЗА КВАЛИФИКАЦИОНОГ ПОСТУПКА

	1.5.
	Предмет јавне набавке


	Набавка УСЛУГА - „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“

	1.6.
	Циљ поступка
	Поступак се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци

	1.7.
	Контакт
	Наташа Матић, e-mail адреса matic.natasa@eps.rs

	1.8 
	Контакт особе за обавезан обилазак локације 
	Горан Петровић и Драган Степановић, е-маил адресе:petrovic.goran@eps.rs dragan.stepanovic@eps.rs.
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                      2.  ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 
Обреновац, јун, 2016. год.
2. 
ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ
	Опис предмета јавне набавке

	„Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“


	Назив и ознака из општег речника набавке

	50000000 – Услови одржавања и поправки 
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3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Обреновац, јун, 2016. год.

На основу члана 61. став 4. тачка 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012 и 14/2015- у даљем тексту: ЗЈН) и члана 8. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013 и 104/2013), доноси се 

Упутство понуђачима како да сачине понуду
3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

· Понуда мора бити сачињена на српском језику. Уколико је одређени документ на страном језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик, који је оверен од стране судског тумача. 
3.2. ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
· Понуде се подносе у писарници непосредно или поштом на адресу Огранка ТЕНТ Београд – Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац у року од 10 дана од дана упућивања позива за подношење понуда кандидатима, односно до 24.06.2016. године до 10:30 часова са назнаком: "Понуда за ЈН бр. 3000/1855/2016 (1178/2016), не отварати, уручити Наташи Матиић, комисијски отворити“. Понуду послати у 1 (једном) примерку. 

· Уколико рок истиче на дан који је нерадан или на дан државног празника, као последњи дан наведеног рока ће се сматрати први следећи радни дан.

· Понуде поднете по истеку наведеног рока неће се разматрати и биће неотворене враћене понуђачу.  Благовременост се цени према дану и сату приспећа у писарницу наручиоца, а не према дану и сату предаје пошти.

·  Отварање понуда биће обављено истог дана по истеку рока за подношење у 12:00 часова у просторијама ПКА, Oгранак ТЕНТ, Београд-Обреновац Богољуба Урошевића 44,11500 Обреновац. 
· Представници понуђача на отварању морају приложити пуномоћје за заступање. О отварању понуда биће сачињен записник који ће у року од 3(три) дана од дана отварања бити достављен свим понуђачима.
· Понуда се подноси у коверти/омоту/кутији која је затворена на спојевима, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је предата. Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у образац понуде и уз исту прилаже захтевану документацију и све доказе предвиђене овим Упутством и евентуално накнадно послатим додатним захтевима наручиоца. Образац понуде се попуњава читко руком, на писаћој машини, рачунару или другом техничком средству сличних карактеристика. Понуда мора бити јасна, недвосмислена, оверена печатом и потписом овлашћеног лица. 

· Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани траком у целини и запечаћени, тако да се не могу убацити, одстранити или заменити појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
· Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 

3.3. ПАРТИЈЕ
· Предметна јавна набавка није обликована у више партија.
3.4. ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ: Није дозвољено подношење понуде са варијантама.

3.5. ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ

· У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на који је поднео и саму понуду - непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији. 
· У случају измене, допуне или опозива понуде, понуђач треба на коверти или кутији да назначи назив понуђача, адресу и телефон, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт. У случају да је понуду поднела група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
· Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Огранак ТЕНТ, Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића 44, 11500 Обреновац са назнаком:
„Измена понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку услуге - „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“, ЈН бр. 3000/1855/2016 (1178/2016)“
или
„Допуна понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку услуге - „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“, ЈН бр. 3000/1855/2016 (1178/2016)“
или
„Опозив понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку услуге - „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“, ЈН бр. 3000/1855/2016 (1178/2016)“
3.6. УЧЕШЋЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ: 
· Понуђач може доставити само једну понуду. Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.
· Приликом подношења понуде, понуђач је у обавези да у понуди наведе начин извршења уговорне обавезе (самостално, заједнички као група понуђача, или са подизвођачем), у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
3.7. УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА
· Понуђач може поднети понуду са подизвођачем, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуђач извршава уговор са подизвођачем, мора у понуди навести проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити виши од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Понуђач је дужан да за подизвођача достави, од стране овлашћеног лица подизвођача- потписан и оверен печатом подизвођача, образац изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а.

· Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5(пет) дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач, односно добављач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.

3.8. ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ
· Понуду може поднети група понуђача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе, или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације (осим обрасца изјаве о независној понуди и обрасца изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а, које мора потписати и оверити печатом сваки члан заједничке понуде), у ком случају је то потребно дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке и који је саставни део заједничке понуде, а који обавезно садржи податке о :    
1) члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;

2) понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор;

3) понуђачу који ће у име групе понуђача дати тражено средство обезбеђења;

4) понуђачу који ће издати рачун;

5) рачуну на који ће бити извршено плаћање;

6) обавезaма сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора
· Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу.

3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА

· Начин и услови плаћања: 
Наручилац/Корисник услуге се обавезује да Изабраном понуђачу/Пружаоцу услуга плати извршену Услугу на следећи начин:

· 100 % (словима: сто одсто) уговорене цене сукцесивно по месецима, са припадајућим порезом на додату вредност, у зависности од извршења уговорених услуга у једном месецу, у законском року до 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана пријема исправног рачуна, издатог на основу прихваћених и одобрених месечних Извештаја.
Обрачун ће се вршити према стварно извршеним услугама и јединичним ценама датим у понуди са предмером из одељка 10. Техничка спецификација са цртежима конкурсне документације.

 У случају да је понуђач страно лице, плаћање неризденту Наручилац ће извршити након одбитка пореза на добит по одбитку на уговорену вредност у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена цена без ПДВ сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Понуђач, страно лице је у обавези да Наручиоцу услуге  достави, приликом потписивања Уговора или у року осам дана од дана потписивања Уговора, доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказ да је стварни власник прихода, уколико је Република Србија са домицилном земљом  понуђача - неризидента закључила Уговор о избегавању двоструког опорезивања. Закључени уговори о избегавању двоструког опорезивања објављени су на сајту Министарства финансија, Пореска управа (www.poreskauprava.gov.rs/sr/.../ugovori-dvostruko-oporezivanje). 
У случају да понуђач - нерезидент РС не достави доказе о  статусу резидентности и да је стварни власник прихода, Наручилац ће  обрачунати и обуставити од плаћања порез на добит по одбитку по пуној стопи у складу са пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија (www.mfin.gov.rs/закони), односно неће применити Уговор о избегавању двоструког опорезивања закључен са домицилном земљом понуђача.

Понуђач је у обавези да достави доказе за сваку календарску годину. (у случају набавке услуге  која се реализује током више календарских година).

Уколико понуђач, страно лице не достави доказе из претходног става Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са домицилном земљом понуђача.

Уколико услуге које су предмет набавке нису садржане у уговору о избегавању двоструког опорезивања, Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије.
У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија  (www.mfin.gov.rs/закони).
Рачун мора да гласи на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Улица царице Милице 2, Београд, ПИБ 103920327, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44.
Рачун мора бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, са обавезним прилозима,  месечним Извештајима, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга.

У испостављеном рачуну, изабрани понуђач је дужан да наведе број уговора и да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде са предмером из одељка 10. Техничка спецификација конкурсне документације са цртежима. Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, изабрани понуђач је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде са предемром.

У случају примене корекције цене понуђач ће издати рачун на основу уговорених јединичних цена, а за вредност корекције цене на рачуну ће исказати као корекцију рачуна књижно задужење / одобрење, или ће уз рачун за корекцију цене доставити књижно задужење/одобрење.
· Гарантни период:

Гарантни рок не може бити краћи од 12 (словима: дванаест) месеци, од дана коначног извршења услуга, односно од дана сачињавања, потписивања и верификовања Коначног записника о пруженим услугама.

· Рок   извршења услуга: 
Изабрани понуђач је обавезан да услуге на цевном систему котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији, изврши у току ремонтних радова у ТЕ Морава Свилајнац у 2016.години, у трајању од 45 дана. 

Динамика и рокови реализације активности утврђених за поједине фазе биће дефинисани усаглашеним и обострано потписаним Термин планом. 
Изабрани понуђач/Пружалац услуге и наручилац/Корисник услуге ће усагласити и обостарно потписати термин план монтаже и демонтаже  и план радне снаге и план контроле квалитета изведених радова у року од 7 дана од дана потписивања уговора.

· Место извршења услуга и паритет:
Понуда се даје на паритету: ф-ко Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац / DAP Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац Incoterms 2010.
Место извршења услуга је Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац.
Понуђачи  који нуде добра на паритету DAP Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац Incoterms 2010 дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.

Изабрани понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.

Уколико изабрани понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.
· Обилазак објекта наручиоца
Обилазак објекта је обавезан и обавља се пре истека рока за подношење понуда. Потврда о обављеној посети објекту, коју потписује овлашћени представник Наручиоца, је обавезан и саставни део понуде и уговора.  Без ње ће се понуда сматрати неприхватљивом.
Од понуђача се  очекује да ће евентуалне нејасноће о предмету набавке или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења, писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче, а то потврђују потписивањем потврде о обављеном обиласку објекта. 
Начин заказивања посете:

Заинтересована лица обилазак могу обавити на сопствени захтев, у термину који електронском поштом договоре директно са надлежним инжењерима: Горан Петровић и Драган Степановић, е-маил: petrovic.goran@eps.rs, dragan.stepanovic@eps.rs.

Локација: Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац, локација ТЕ Морава Свилајнац.
Препоручени рок за обилазак локације: Заинтересована лица посету могу обавити до истека рока за подношење понуде, али је пожељно да је обаве најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, како би искористили законску могућност тражења додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде у законском року (члан 63 ЗЈН).
· Важност понуде:
Рок важења понуде не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда.

3.10. НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА

· Свака страница понуде која садржи податке који су поверљиви за понуђача треба у горњем десном углу да садржи ознаку ,,ПОВЕРЉИВО” у складу са чланом 14. ЗЈН-а.

· Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

· Наручилац je дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио у понуди.

· Наручилац ће одбити да да информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.

· Наручилац ће чувати као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и податке о поднетим понудама до отварања понуда.

3.11. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

· Цене у понуди могу бити исказане у динарима или еврима, без ПДВ, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. попусте, и друге зависне трошкове). Уколико је цена исказана у страној валути, за прерачун у динаре, користиће се средњи девизни курс Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
· Промена цене дефинисана је моделом уговора.  
· Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.
3.12. НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди. 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
3.13.  ПОДАЦИ О НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ. А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ У СЛУЧАЈУ ЈАВНИХ НАБАВКИ КОД КОЈИХ ЈЕ ПОЗИВ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ ОБЈАВЉЕН НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ 
· Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде.

· Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине.

· Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике.

3.14.  ОБАВЕЗНА СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА И ДОБАВЉАЧА

I Понуђач је дужан да у понуди достави:
1) бланко сопствену меницу за озбиљност понуде која је

· издата са клаузулом „без протеста“ и „без извештаја“потписана од стране законског заступника или лица по овлашћењу  законског заступника, на начин који прописује Закон о меници ("Сл. лист ФНРЈ" бр. 104/46, "Сл. лист СФРЈ" бр. 16/65, 54/70 и 57/89 и "Сл. лист СРЈ" бр. 46/96, Сл. лист СЦГ бр. 01/03 Уст. повеља)

· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења („Сл. гласник РС“ бр. 56/11 и 80/15) и то документује овереним захтевом пословној банци да региструје меницу са одређеним серијским бројем, основ на основу кога се издаје меница и менично овлашћење (број ЈН) и износ из основа (тачка 4. став 2. Одлуке).

· Менично писмо – овлашћење којим понуђач овлашћује наручиоца да може наплатити меницу  на износ од 5 % од вредности понуде (без ПДВ-а) са роком важења минимално 30 дана дужим од рока важења понуде, с тим да евентуални продужетак рока важења понуде има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, које мора бити издато на основу Закона о меници.

· овлашћење којим законски заступник овлашћује лица за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник понуђача;

2)  фотокопију важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверену од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона),

3)  фотокопију ОП обрасца.

4) Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) 

У  случају  да  изабрани  Понуђач  после  истека  рока  за  подношење  понуда,  а  у  року важења  опције  понуде,  повуче  или  измени  понуду,   не  потпише  Уговор  када  је његова  понуда  изабрана  као  најповољнија или не достави средство финансијског обезбеђења које је захтевано уговором, Наручилац  има  право  да  изврши  наплату бланко сопствене менице  за  озбиљност  понуде.

Меница ће бити враћена Пружаоцу у року од осам дана од дана предаје Кориснику средства финансијског обезбеђења која су захтевана у закљученом уговору.

Меница ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по закључењу уговора са понуђачем чија понуда буде изабрана као најповољнија.

Уколико средство финансијског обезбеђења није достављено у складу са захтевом из Конкурсне документације понуда ће бити одбијена као неприхватљива због битних недостатака.

II Изабрани понуђач је дужан да достави:

1) Банкарска гаранција за добро извршење посла

Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре извршења, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Наручиоцу.

Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 

Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима: тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

У случају да Изабрани понуђач поднесе банкарску гаранцију стране банке, изабрани понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).
2) Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року
Понуђач се обавезује да преда Наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока с тим да евентуални продужетак рока важења уговора има за последицу и продужење рока важења бакарске гаранције.

Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку примопредаје предмета уговора  најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико Понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.

Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). У том случају Понуђач је обавезан да Наручилац достави контрагаранцију домаће банке. 

Достављање средстава финансијског обезбеђења

Средство финансијског обезбеђења за  озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2, 11000 Београд,Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац.
Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2, 11000 Београд, Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац и доставља се лично или поштом на адресу: 

Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац
са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр. 3000/1855/2016 (1178/2016)

Средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,Улица царице Милице 2., 11000 Београд/ Огранак ТЕНТ, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац и доставља се приликом примопредаје предмета уговора или поштом на адресу корисника уговора:
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ
 Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац
са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр. 3000/1855/2016 (1178/2016)

НАПОМЕНА: Понуђач је одговоран за безбедан начин достављања СФО Наручиоцу.
3.15.  ДОДАТНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА - ВАЖИ САМО ЗА ПОНУЂАЧЕ КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ

· Уколико уговор буде додељен понуђачу који се налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке а који има негативну референцу за предмет који није истоврстан предмету конкретне јавне набавке исти је дужан да у року од 10 дана од дана закључења уговора преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 15% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење уговорне обавезе. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

3.16. ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ

· Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
3.17. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
· Заинтересовано лице може у складу са чланом 63 став 2 ЗЈН, искључиво у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније 5 (пет) дана пре истека рока за подношење понуде. Наручилац је дужан да заинтересованом лицу у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева, пошаље одговор у писаном облику и да истовремено објави ту информацију на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

· Комуникација са Наручиоцем врши се искључиво на начин одређен чланом 20 ЗЈН, односно писаним путем, путем поште, електронске поште или телефаксом. Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
· Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8(осам) или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
3.18. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА
· Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења у складу са чланом 93. став 1. ЗЈН, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа или неприхватљива учинила одговарајућом, односно прихватљивом, осим ако другачије произлази из природе поступка јавне набавке.

· Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

· У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
· Наручилац ће писмено, у року од 8(осам)* дана након отварања Понуда, затражити, евентуално, додатна објашњења од Понуђача, на која је исти дужан да одговори у року од 2(два)* дана од пријема захтева за додатним објашњењима. Наручилац у истом року може извршити увид код Понуђача, односно његовог подизвођача, што је овај дужан да омогући.
3.19.  НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ – НЕИЗВРШЕЊЕ ОБАВЕЗА ПО РАНИЈЕ ЗАКЉУЧЕНИМ УГОВОРИМА

· Наручилац ће одбити понуду уклико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку јавне набавке:
1) Поступио супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН.
2) Учинио повреду конкуренције.
3) Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен.
4) Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
· Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет  набавке, за период од претходне три године.
· Доказ из предходног става  може бити:
1) Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа.
2) Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза.
3) Исправа о наплаћеној уговорној казни.
4) Рекламација потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року.
5) Извештај надзорног органа о изведеним радовима који нису у складу са пројектом, односно уговором.
6) Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условом предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи.
7) Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача.
3.20. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА:

Критеријум за оцењивање понуда je НАЈНИЖА ЦЕНА.
Приликом упоређивања понуда у случају када понуду дају домаћи понуђачи (на паритету ф-цо Наручилац) и инострани понуђачи (на паритету DАР Наручилац INCOTERMS 2010), цена дата на DАР паритету ће бити увећана за припадајуће зависне трошкове увоза (припадајућа царина, провизија шпедитера и остале процењене трошкове увоза), а на основу калкулације  шпедитера именованог од стране Наручиоца, у свему према елементима дефинисаним у делу 12. конкурсне документације – зависни трошкови увоза. 
Инострани понуђач се обавезује да уз понуду достави и изјаву у слободној форми да ли ће за робу доставити образац EUR 1, ради одређивања царинске стопе дефинисане у калкулацији зависних трошкова из одељка 12. ове конкурсне документације. 
У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде домаћег и страног понуђача који пружају услуге или изводе радове, наручилац мора изабрати понуду домаћег понуђача под условом да његова понуђена цена није већа од 5 % у односу на нaјнижу понуђену цену страног понуђача. 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.

Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Предност дата за домаће понуђаче (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
3.21. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ:

· Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио дужи гарантни период. 
· Уколико ни после примене резервног критеријума не буде  могуће изабрати најповољнију понуду, најповољнија понуда биће изабрана путем жреба.

· Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту најнижу понуђену цену. На посебним папирима који су исте величине и боје Наручилац ће исписати називе Понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће један од чланова Комисије извући само један папир. Понуђачу чији назив буде на извученом папиру биће додељен уговор  о јавној набавци. О извршеном жребању сачињава се Записник који потписују представници Наручиоца и пристуних Понуђача.
3.22.  ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА ПО ЧЛАНУ 74. СТАВ 2. И 75. СТАВ 2. ЗЈН-А 

· Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

· Понуђач је дужан да у понуди изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине. Образац изјаве дат је на обрасцу бр. 5. 
3.23. ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:
· Бланко сопствену меницу за озбиљност понуде, која је тражена у делу конкурсне документације „Упутство понуђачима како да сачине понуду“

· Образац понуде - образац бр. 1.

· Образац структуре понуђене цене-образац бр. 2.

· Образац изјаве о независној понуди (и за сваког учесника у заједничкој понуди) -образац бр. 4.

· Образац изјаве о обавезама понуђача из члана 75. став 2. ЗЈН (и за сваког учесника у заједничкој понуди, односно за сваког подизвођача) -образац бр. 5.

· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке (у случају подношења заједничке понуде) у складу са захтевима наведеним у делу „Упутство понуђачима како да сачине понуду“.
· попуњен и оверем предмер радова као саставни део техничке спецификације из одељка 10. конкурсне документације
· Потврду о обављеној посети објекту наручиоца

· потписан и печатом оверен образац „Модел уговора“ (пожељно је да буде попуњен)
3.24. ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ НЕ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:

·  Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3).
     3.25.   РAЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ
· Понуда ће бити одбијена ако је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака.
· Ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН.
· Ако не достави попуњен и оверен предмер радова као саставни део техничке спецификације из одељка 10. конкурсне документације

· Ако не достави уз понуду потврду о обављеној посети објекту наручиоца
3.26. ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА

· Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама члана 138- 167 ЗЈН-а.

· Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, заинтересовано лице, или пословно удружење у њихово име.

· Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији за заштиту права у поступцима јавних набавки, а предаје наручиоцу. Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији.
· Захтев за заштиту права се доставља непосредно, електронском поштом, факсом или препорученом пошиљком са повратницом.

· Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако ЗЈН-ом није другачије одређено.

· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније 3(три) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања. У том случају долази до застоја рока за подношење понуда.
· После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10(десет) дана од дана пријема одлуке.
· О поднетом захтеву за заштиту права Наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од 2(два) дана од дана пријема захтева за заштиту права.

· Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца пре отварања понуда на број жиро рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања: 153 или 253, позив на број 97 50-016, сврха уплате: Републичка административна такса са назнаком јавне набавке на коју се односи (број или друга ознака конкретне јавне набавке), корисник: буџет Републике Србије (упутство о уплати таксе објављено је на интернет страници Републичке комисије за заштиту права на www.kjn.gov.rs)
· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.
· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка,такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.
3.27. ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

· Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.

· Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог закона.

3.28. УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ

· Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
· Наручилац је дужан да лицу из става 1. овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од 2(два) дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
3.29.  ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
· Наручилац ће сачинити Уговор на основу Модела уговора достављеног понуђачима у конкурсној документацији и Понуде изабраног Понуђача.
· Наручилац је дужан да у року од 8 (осам) дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права закључи уговор са изабраним Понуђачем.
·  Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  

· Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
Чланови комисије:
1. Горан Петровић, члан                                     ___________________

Драган Степановић, заменик                          ___________________
2. Саша Јовановић, члан                                     ___________________

Дејан Нецић, заменик                                       ___________________
3. Вишња Лечић, члан                                          ___________________

Драган Недељковић, заменик                          ___________________
4. Наташа Матић, члан                                          ___________________

Јелена Михајловић, заменик                             ___________________ 
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КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

4. Образац понуде

Обреновац, јун, 2016. год.

	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ


	Назив понуђача:
	

	Адреса понуђача:
	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача(ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду подносим: (заокружити начин подношења понуде и уписати податке под б) и в))
	                                              А) САМОСТАЛНО


	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ


	Назив подизвођача:
	

	Адреса:
	

	Матични број:
	

	Порески идентификациони број:
	

	Име особе за контакт:
	

	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	Адреса:
	

	Матични број:
	

	Порески идентификациони број:
	

	Име особе за контакт:

	


Напомена:Понуђач је дужан да поднесе понуду на исти начин на који се квалификовао код наручиоца и са истим учесницима у заједничкој понуди, односно са истим подизвођачима.
Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели потребно је копирати табелу и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.
Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 
ПОНУДА БР. ________ од __.__.2016. године 
По јавној набавци број 3000/1855/2016 (1178/2016)
ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА

	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА дин. / €без ПДВ-а

	Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу
ЈН 3000/1855/2016 (1178/2016)
	


Напомена: Јединичне цене дате су у предмеру радова у одељку 10. Техничка спецификација са цртежима конкурсне документације предметне јавне набавке.

 КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ

	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:

100 % (словима: сто одсто) уговорене цене сукцесивно по месецима, са припадајућим порезом на додату вредност, у зависности од извршења уговорених услуга у једном месецу, у законском року до 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана пријема исправног рачуна, издатог на основу прихваћених и одобрених месечних Извештаја.
Обрачун ће се вршити према стварно извршеним услугама и јединичним ценама датим у понуди са предмером из одељка 10. Техничка спецификација са цртежима.
	Сагласан за захтевом наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)



	РОК ИЗВРШЕЊА:

Изабрани понуђач је обавезан да услуге на цевном систему котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији, изврши у току ремонтних радова у ТЕ Морава Свилајнац у 2016.години, у трајању од 45 дана.
Динамика и рокови реализације активности утврђених за поједине фазе биће дефинисани усаглашеним и обострано потписаним Термин планом. 
Изабрани понуђач/Пружалац услуге и наручилац/Корисник услуге ће усагласити и обостарно потписати термин план монтаже и демонтаже  и план радне снаге и план контроле квалитета изведених радова у року од 7 дана од дана потписивања уговора.
	Сагласан за захтевом наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	ГАРАНТНИ РОК:

Гарантни рок не може бити краћи од 12 (словима: дванаест) месеци, од дана коначног извршења услуга, односно од дана сачињавања, потписивања и верификовања Коначног записника о пруженим услугама.
	____ месеци од дана коначног извршења услуга, односно од дана сачињавања, потписивања и верификовања Коначног записника о пруженим услугама.

	ПАРИТЕТ:

Понуда се даје на паритету: ф-ко Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац / DAP Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац Incoterms 2010.

	ф-ко Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – ТЕ Морава Свилајнац / DAP Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – ТЕ Морава Свилајнац Incoterms 2010

(заокружити)

	МЕСТО ИЗВРШЕЊА: 
локација наручиоца и то:
Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац
	Сагласан за захтевом наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:

Не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда
	_____ дана од дана отварања понуда

	Изјава да ли робу прати ЕУР 1  
	ДА/НЕ (заокружити)

	У случају да понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине понуђач је дужан да те трошкове одвојено искаже у динарима и исти износе (члан 19. став 4. ЗЈН).
	

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок извршења, гарантни рок, паритет, место извршења и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.


У случају да је понуђач страно лице:

Цена под УКУПНО је бруто вредност накнаде на коју се обрачунава порез на добит по одбитку:

1. по Уговору о избегавању двоструког опорезивања који је Република Србија закључила са _____________________(навести домицилну земљу Понуђача)

2. по пуној стопи, обзиром да ____________________________(навести домицилну земљу Понуђача) није закључила Уговор са Републиком Србијом

1 Попуњава само страно лице, тако што заокружује редни број и врши попуњавање
Датум 




 Понуђач

   М. П. 

  __________________________


  

                                                ________________________________

                                                                  (овлашћено лице понуђача)

                                                                                    Подизвођач
    М. П. 
________________________________







    (овлашћено лице подизвођача)

Напомена:
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача из групе који ће потписати и печатом оверити образац понуде.

· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписују и оверавају печатом понуђач и подизвођач.
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Kонкурсна документација 

5. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ
Обреновац, јун, 2016. год.
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За понуду бр._____________ од______________201_. год.

(I део)
	Ред.број
	Назив артикла/предмер радова
	Количина
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин/евра)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин/евра)
	УКУПНА ЦЕНА без ПДВ (дин/ евра)
	УКУПНА ЦЕНА са ПДВ (дин/ евра)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	1.
	Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу

	1 ком.
	
	
	
	

	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА без и са ПДВ:
	
	


Напомена: Јединичне цене дате су у предмеру радова у одељку 10. Техничка спецификација са цртежима конкурсне документације предметне јавне набавке.

Упутство за попуњавање обрасца структуре цене:

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:

· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваки тражени артикал

· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ за сваки тражени артикал

· у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

Када се структура цене тражи за целу понуду, онда је јединична цена једнака укупној цени из понуде, тј. износ у колони 4 једнак износу колоне 6, односо износ у колони 5 једнак износу колоне 7
(II део)
	Посебно исказани трошкови у % (царина,монтажа,трошкови превоза, осигурање и др.),

	1. М - материјал и роба
	%

	- добра
	

	- царина
	

	-
	

	-
	

	1. Међузбир
	

	2. У - услуга
	%

	- трошкови превоза
	

	- осигурање
	

	- монтажа и  демонтажа
	

	- остале услуге
	

	- 
	

	- 
	

	2. Међузбир
	

	( 1 + 2 ) =  УКУПНО
	100%


Упутство за попуњавање обрасца структуре цене:

(II део структуре цене):

Понуђач треба да искаже наведене трошкове материјала и робе у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу обрасца структуре цене понуђач их може исказати.

НАПОМЕНА: 
-Подаци из обрасца структуре цене који се односе на укупно процентуално учешће М (материјал и роба) и У (услуга) биће примењени у формули која је наведена у моделу уговора.

________________________________________

 М.П.                  Потпис одговорног лица понуђача
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6. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА 
ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

Обреновац, јун, 2016. год.

У овом обрасцу Понуђач може да искаже трошкове припреме понуде који се састоје од трошкова израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкова прибављања средства     обезбеђења.  
	
	Врста трошкова
	Износ трошкова

	1.
	Прибављање меница за озбиљност понуде
	

	2.
	
	

	3.
	
	


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, наручилац је,сходно члану 88. став 3. ЗЈН-а, дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

Датум 




              Понуђач

М. П. 

________________________




 ________________________________

Напомена : 

Понуђач сноси трошкове израде понуде.

Уколико има неких трошкова израде понуде, потребно је да их понуђач унесе у табелу.
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7.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
Обреновац, јун, 2016. год.


На основу члана 26. Закона о јавним набавкама
________________________________________________________ (навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу ПОТВРЂУЈЕМ да сам понуду у поступку јавне набавке услуга - „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“, бр. 3000/1855/2016 (1178/2016), поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.   

                                                                           __________________
Напомена: у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка2) Закона. 
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
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8.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛАНА 75. СТАВ 2. ЗЈН
Обреновац, јун, 2016. год.


На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама

(навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА
У поступку јавне набавке услуга - „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“, бр. 3000/1855/2016 (1178/2016), поштовао сам обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да сам ималац права интелектуалне својине.

          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.      

                                                                           __________________
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе.

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај образац доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих.
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9. МОДЕЛ УГОВОРА
Обреновац, јун, 2016. год.
МОДЕЛ УГОВОРА
	Конкурсна документација и модел уговора су усклађени са:
	                                    Потврђују

	
	Име и презиме
	Потпис

	ПРАВНОМ РЕГУЛАТИВОМ
	
	

	ФИНАНСИЈСКОМ РЕГУЛАТИВОМ
	
	


У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.

Уговорне стране:

КОРИСНИК УСЛУГЕ: 

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2.,огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, 11500 Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44., матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које, по пуномоћју в.д. директора ЈП ЕПС број 12.01.221104/3-16 од 07.06.2016. године, заступа шеф Финансијске службе у Огранку ТЕНТ Београд-Обреновац Божидар Младеновић, дипл. екон.  (у даљем тексту: Корисник услуге)  

и

ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ:  

1. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача) 

2а)________________________________________из
_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач) 
(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

2б)_______________________________________из
_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 

текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач),

 (у даљем тексту: Пружалац услуге) 
закључиле су у Обреновцу, дана __________.године следећи:

УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГЕ

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Уговорне стране констатују:

· да је Наручилац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 34. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012 и 14/2015)  (даље Закон) спровео другу фазу квалификационог поступка  за јавну набавку    услуге - „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила,  нових   излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“, (у даљем тексту: Услуга), бр. ЈН 3000/1855/2016 (1178/2016),  
· 
да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана __.__.2016. године, као и на интернет страници  Корисника услуге и на Порталу Службених гласила и база прописа.
· 
да Понуда Понуђача (у даљем тексту: Пружалац услуге) у другој фази квалификационог поступка  за ЈН број 3000/1855/2016 (1178/2016), која је заведена код Корисника услуге под   бројем __________ од __.__.2016. године у потпуности одговара захтеву Корисника услуге из позива за подношење понуда и Конкурсној документацији ; 

•
да је Корисник услуге, на основу Понуде Пружаоца услуге  и Одлуке о додели Уговора број ___________  од __.__.2016.године, изабрао Пружаоца услуге за реализацију услуге 
ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 1.

Овим Уговором о пружању услуге (у даљем тексту: Уговор) Пружалац услуге се обавезује да за потребе Корисника услуге изврши и пружи услугу: „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“  (у даљем тексту: Услуга) која се састоји од радова на цевном систему котла ОП 360 би то на:  прегрејачима (Шотови), међупрегрејачу, конвекционом прегрејачу, економајзеру цевоводу техничке воде, секундарног кондензата и помоћни цевоводи СП и НП, лимена облога дебљине 3mm, излазним цевима вентила сигурности, монтаже арматуре заваривањем за цевовод и послови након извршене дефектације.
ЦЕНА

Члан 2.

 Цена Услуге из члана 1. овог Уговора износи __________________ (словима: ________________________) RSD, без пореза на додату вредност.

На  цену Услуге из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Републике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију Услуге.

Званични средњи курс евра на дан отварања понуда, курсна листа НБС бр. ___, износи ________ динара.
Цена је дата на паритету: ф-ко Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац / DAP Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац – локација ТЕ Морава Свилајнац Incoterms 2010.
Напомена у вези са услугама уколико их обавља страно лице:

Пружалац услуга је сагласан да Корисник услуга обустави и плати порез на добит по одбитку на бруто уговорену  вредност по основу накнаде  од услуга које се пружају, односно које ће бити пружене или коришћене на територији Републике Србије.) из члана 1. овог Уговора.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Пружалац услуга се обавезује да Кориснику услуге достави доказе о статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказ да је стварни власник прихода приликом потписивања уговора или у року осам дана од дана потписивања  уговора, у складу са закљученим Уговором ______________ о избегавању двоструког опорезивања_____________ (навести тачан назив уговора).

Пружалац услуге се обавезује да Кориснику услуге достави доказе за сваку календарску годину (у случају набавке услуге која се реализује током више календарских година).

Корисник услуге се обавезује  да Пружаоцу услуге достави  потврду о плаћеном порезу на добит по одбитку и то оригиналну потврду издату од стране пореског органа Републике Србије у року од 30 дана од дана плаћања пореза.

Уколико Пружалац услуге не достави доказе из става ___ Корисник услуге ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са ________________ (навести тачан назив уговора) и нема обавезу да достави потврду из претходног става.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Уговорне стране су сагласне да Корисник услуге обрачуна, одбије и  плати  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије.“

(Напомена: коначан текст овог члана ће се усагласити након доделе уговора уколико се уговор закључује са страним лицем)

Уговорне стране имају право на разлику у цени за ставке из понуде исказане у динарима уколико промена индекса потрошачких цена за услуге и промена курса ЕУР за материјал, збирно (кумулативно) према формули која је дата у овом члану, буде већа од 5 % у односу на базни месец који ће у овом случају бити месец уговарања. 

Разлика у цени обрачунаваће се на бази индекса потрошачких цена који објављује Републички завод за статистику и средњег курса ЕУР Народне банке Србије.

Обрачун разлике у цени уговорене јединичне цене за ставке понуде које се односе на материјал и услуге извршиће се на следећи начин:
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                                                               РЦ=Ц1 – Ц0
Где је:

Р
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 - разлика у цени

Ц1  -  нова цена
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Ц

-  уговорена цена услуга и материјала

У - учешће услуга исказано у обрасцу структуре цене у процентима

М- учешће материјала исказано у обрасцу структуре цене у процентима
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И

- текући индекс потошачких цена у месецу обрачуна услуга
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Ипц

- базни индекс потрошачких цена у месецу уговарања
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан ДПО  
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан уговарања.

Пружалац услуге је дужан да приликом фактурисања достави начин обрачуна разлике у цени јединичних цена из понуде и доказе о испуњености услова.

Разлика у цени за извршене услуге и испоруку добара мора бити усаглашена и одобрена од стране овлашћеног лица наручиоца и фактурисана посебном фактуром.

У случају да Пружалац услуге касни са реализацијом посла, Пружаоцу услуге се признаје разлика у цени до уговореног рока реализације уговора, односно до дана обрачуна услуга у оквиру рока извршења. 

Уколико је понуду поднео страни понуђач, понуђена цена је фиксна у ЕУР за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 

У случају примене корекције цене Пружалац услуге ће издати рачун на основу јединичних цена, а износ  корекције цене ће исказати као корекцију рачуна у виду књижног задужења/одобрења.

ФАКТУРИСАЊЕ И НАЧИН ПЛАЋАЊА 
Члан 3.

Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуга плати извршену Услугу, на следећи начин:

· 100 % (словима: сто одсто) уговорене цене сукцесивно по месецима, са припадајућим порезом на додату вредност, у зависности од извршења уговорених услуга у једном месецу, у законском року до 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана пријема исправног рачуна, издатог на основу прихваћених и одобрених месечних Извештаја.
Обрачун ће се вршити према стварно извршеним услугама и јединичним ценама датим у понуди са предмером радова из одељка 10. Техничка спецификација са цртежима конкурсне документације.
Рок плаћања почиње да тече од дана пријема исправног рачуна са захтеваном пратећом документацијом. 

Рачун мора да гласи на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Улица царице Милице 2, Београд, ПИБ 103920327, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44.

Рачун мора бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, са обавезним прилозима,  месечним Извештајима, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Корисника услуга.

У испостављеном рачуну, Пружалац услуге је дужан да наведе број уговора и да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде са предмером радова из одељка 10. Техничка спецификација конкурсне документације са цртежима. Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Пружалац услуге је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде са предмером.
У случају примене корекције цене Пружалац услуге ће издати рачун на основу јединичних цена из предмера, а за вредност корекције цене на рачуну ће исказати као корекцију рачуна књижно задужење / одобрење, или ће уз рачун за корекцију цене доставити књижно задужење/одобрење
ИЗВЕШТАЈИ И КОРЕСПОНДЕНЦИЈА

Члан 4.

Пружалац услуге се обавезује да Кориснику услуге у току реализације овог Уговора, достави следеће:

-
месечни извештај и месечну рачун 
-        коначни извештај и њему припадајући рачун
Месечни извештај из става 1. овог члана обавезно садржи: преглед активности везаних за пружање Услуге, извршених у датом месецу, и документа  којима се доказује да су наведене активности извршене, као и оквирни преглед преосталих активности до краја извршења Услуге, према Прилозима 3 и 5 уз овај Уговор.

Пружалац услуге доставља Кориснику услуге потписан месечни извештај у 3 (словима: три) примерка о реализованим услугама извршеним у претходном месецу.

Корисник услуге има право да, након пријема месечног извештаја, достави примедбе Пружаоцу услугуе у писаном облику или да достављени месечни извештај прихвати и одобри у писаном облику. 

Пружалац услуге доставља Кориснику услуге рачун за део услуге који је реализовао по прихваћеном месечном извештају најкасније до 8. (словима:осмог) дана у месецу за претходни месец.

Сви извештаји из овог члана морају бити прихваћени и одобрени од стране  овлашћених представника за праћење и реализацију Уговора на страни Корисника услуге.

Члан 5.

Након реализације Услуге  утврђене чланом 1. овог Уговора Пружалац услуге доставља Кориснику услуге Коначни извештај.

Коначни извештај из става 1. овог члана обавезно садржи: преглед свих  извршених  активности на пружању Услуге, месечно одобрених извршених уговорних активности и финални уговорни производ.

Корисник услуге има право да достави примедбе у писаном облику на исти Пружаоцу услуге или достављени Коначни извештај прихвати и одобри у писаном облику. 

Пружалац услуга је дужан да поступи по писаним примедбама Корисника услуге у року који у зависности од обима примедби одређује Корисник услуге у тексту примедби, а који рок не може бити дужи од _____ (словима:____) дана.

Уколико Пружалац услуга у року који одреди Корисник услуге не поступи по примедбама из неоправданих разлога Корисник услуге има право да наплати средство обезбеђења дато на има доброг извршења посла или једнострано раскине овај Уговор.

О немогућности поступања по примедбама Коринсика услуге у датом року, Пружалац услуга обавештава Корисника услуге у писаном облику најдуже у року од 3 (словима: три) дана од дана пријема примедби Корисника услуге и даје детаљно образложење разлога. У супротном било који разлози за непоступање у датом року који је одредио Корисник услуге ће се сматрати неоправданим.

Након усвајања Коначног извештаја, Корисник услуге ће извршити исплату Пружаоцу услуге у року до 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана пријема исправног рачуна, за прихваћени и оверени Коначни извештај, од стране овлашћеног представника Корисника услуге.

Члан 6.

Адресе Уговорних страна за пријем писмена и поште, су следеће:

Корисник услуге:
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, на адреси: Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
Пружалац услуге:
__________________________________________

Подизвођач: 

_________________________________________ 

ОБАВЕЗЕ КОРИСНИКА УСЛУГЕ 

Члан 7.

Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге изврши исплату цене Услуге из члана 2. у складу са извршеним активностима из Прилога 4 и 5   овог Уговора, на начин и у роковима утврђеним чланом 3. овог Уговора. 

Све исплате по основу овог Уговора биће извршене на рачун Пружаоца услуге: 


бр рачуна: _____________________________ код банке:____________.

Члан 8.

Корисник услуге је дужан да Пружаоцу услуге током целокупног периода реализације предмета овог Уговора, учини доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располаже, као и пресек стања података, документације и иформација којима располаже у моменту закључења овог Уговора, а које су у вези са извршењем овог Уговора.

Корисник услуге има право да затражи од Пружаоца услуга сва неопходна  образложења материјала које Пружалац услуге припрема у извршењу Услуге која је предмет овог Уговора, као и да затражи измене и допуне достављених материјала, како би се на задовољавајући начин остварио циљ овог  Уговора. 

Члан 9.

ОБАВЕЗЕ ПРУЖАОЦА УСЛУГЕ

Члан 10.

Корисник услуге и Обавеза пружаоца услуге је израда:

·  термин плана монтаже и демонтаже  и плана радне снаге у MS Project-у 

· плана контроле квалитета изведених радова.
Пружалац услуге и Корисник услуге ће усагласити и обостарно потписати термин план монтаже и демонтаже  и план радне снаге и план контроле квалитета изведених радова у року од 7 дана од дана потписивања уговора.

Обавеза Пружаоца услуга је контрола заварених спојева у обиму:

a) заварени спојеви до (76….30% RТ

b) заварени спојеви преко (76……...…30% PT или МТ, RТ 

c) сви заварени спојеви вентила...........100% PT или МТ, RТ.
Израда квалификоване технологије заваривања и термичке обраде,                       термичка обрада и испитивање заварених спојева је обавеза Пружаоца услуге.
Пружалац услуге је дужан да се одазове позиву Корисника услуге ида  у сваком моменту буде спреман за  извршење услуга.
Отклањање свих недостатака након испитивања заварених спојева пада на терет Пружаоца услуга и повећање обима испитивања у случају лоших резултата.
 Отклањање свих недостатака на цевном систему, након хладне и топле пробе котла пада  на терет Пружаоца услуга, ако су недостаци на делу цевног система који је радио.
Обавезе Пружаоца услуга су и:
- израда елабората о заштити на раду, поседовање комплетне опреме за заштиту   радника ( одела, шлемови, заштитне маске, заштитне наочари и сл.)  и поштовање   законом прописаних мера о Безбедности и здрављу на раду и интерних    прописа у ТЕ Морава

- обезбеђење додатног материјала за заваривање са атестима ( електроде, жице 

   и сл. ), као и остали потрошни материјал (брусне плоче, брусно камење и сл.) 

( обезбеђење неопходних техничких гасова за извођење демонтажно-монтажних 

   радова

( обезбеђење прикључних ормана са више прикључака за напајање електричном

   енергијом потребних уређаја и алата, као и довољног броја продужних каблова 

   ( моталица ). 

( уклањање отпадног материјала и одношење на за то предвиђено место.

( смештај, исхрана и превоз радника.

Члан 11.

Уговорне стране су у обавези да током реализације предмета овог Уговора, једна другој учине доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располажу, а које су од значаја за извршење овог Уговора.

Уговорне стране су у обавези да по потреби предузму и друге обавезе које се покажу као нужне од значаја за реализацију предмета овог Уговора.

РОК  И ДИНАМКА ПРУЖАЊА УСЛУГЕ

Члан 12.

Пружалац је обавезан да услуге на цевном систему котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији, изврши у току ремонтних радова у ТЕ Морава Свилајнац у 2016.години, у трајању од 45 дана.
Наручилац и изабрани понуђач ће усагласити и обостарно потписати потписати термин план монтаже и демонтаже  и план радне снаге и план контроле квалитета изведених радова у року од 7 дана од дана потписивања уговора. 

Динамика и рокови реализације активности утврђених за поједине фазе предвиђени су Термин планом као Прилогом 5  овог Уговора.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА 

Члан 13.

Пружалац услуге је обавезан да у тренутку потписивања Уговора, а најкасније у року од 10 (словима:десет) дана од дана обостраног потписивања овог Уговора, као одложни услов из чл. 74.ст.2. ("Сл. лист СФРJ", бр. 29/78, 39/85, 45/89 - oдлукa УСJ и 57/89, "Сл. лист СРJ", бр. 31/93 и "Сл. лист СЦГ", бр. 1/2003 - Устaвнa пoвeљa), (даље: ЗОО) преда Кориснику услуге, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) дана дуже од уговореног рока извршења Услуге, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење обавеза по овом Уговору .

Уговорне стране су сагласне, да Корисник услуге може, без било какве претходне сагласности Пружаоца услуге, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Пружалац услуге не изврши у целости или делимично или неблаговремено односно неквалитетно изврши било коју од уговорених Услуга. 

Уколико Пружалац услуге у остављеном року из става 1. овог уговора  не достави банкарску гаранцију за добро извршење посла, Корисник услуге има право да наплати средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и да раскине уговор.

Пружалац услуге се обавезује да преда кориснику услуге банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна,без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока с тим да евентуални продужетак рока важења уговора има за последицу и продужење рока важења бакарске гаранције.

Пружалац услуге је обавезан да достави Кориснику услуге у тренутку примопредаје предмета уговора, а  најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла, банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року. Уколико Пружалац услуге не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Корисник услуге има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Достављена банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Корисник услуге је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Пружалац услуге не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.

Пружалац услуге може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). У том случају Пружалац услуге је обавезан да Кориснику услуге достави контрагаранцију домаће банке. 

ИЗВРШИОЦИ


Члан 14.

Извршиоци су ангажована лица од стране Пружаоца услуге.

Пружалац услуге доставља Кориснику услуге:

- списак извршилаца, са наведеним квалификацијама, на који ће Корисник услуге дати своју сагласност (Списак извршилаца дат је  у Прилогу 6. овог Уговора)
 - резервни списак извршилаца са наведеним квалификацијама резервних извршилаца (Списак резервних извршилаца  дат је у Прилогу 6 овог Уговора). 
Уколико се током извршења Услуге, појави оправдана потреба за заменом једног или више извршилаца,  као и на необразложен захтев Корисника услуге Пружалац услуге је дужан да извршиоца замени другим извршиоцима са најмање истим стручним квалитетима и квалификацијама, уз претходну писану сагласност Корисника услуге.
Ако Пружалац услуге мора да повуче или замени било ког извршиоца Услуге за време трајања овог Уговора, све трошкове који настану таквом заменом сноси Пружалац услуге.

Члан 15.

Пружалац услуге је дужан да колективно осигура своје запослене (извршиоце) у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Пружалац услуге је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима . 

Осигурања из става 1. овог члана, трајаће до завршетка пружања и/или извршења Услуга које су предмет овог Уговора.

ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ НА СНАГУ 

Члан 16.

Овај Уговор сматра се закљученим када га потпишу овлашћени представници Уговорних страна.

Овај Уговор ступа на снагу када Пружалац услуге у складу са роковима из члана 13. овог Уговора достави средстава финансијског обезбеђења. 

Члан 17.

Овај Уговор се закључује за период од 12 (словима: дванаест) месеци, односно до обостраног испуњења уговорених обавеза и/или до исцрпљења уговореног износа из члана 2. овог Уговора.

Обавезе по  овом Уговору које доспевају у наредној години, Корисик услуге ће реализовати највише до износа средстава која ће за ту намену бити одобрена  у Годишњем плану пословања за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.

Члан 18.

Овај Уговор и његови Прилози  од 1 до 8 (9)  из члана __. овог Уговора, сачињени су на српском језику. 

На овај Уговор примењују се закони Републике Србије.

У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику. 

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА

Члан 19.

Обе уговорне стране ће писаним путем у року од 10 (десет) дана од потпиивања уговора, одредити овлашћене представнике за праћење реализације услуге из члана 1. овог Уговора.

Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење реализације овог Уговора су да:

-
примају месечне извештаје и изјашњавају се поводом истих ( сагласност односно примедбе на извештај );

-
исти доставе другој Уговорној страни и да прате поступање по примедбама; 

-           Да сачине, потпишу и верификују Записник о квалитативном пријему услуга (без примедби);

-
благовремено приме Коначан извештај  о извршеној услузи и изјасне се поводом истог у писменој форми;

-
извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ 

Члан 20.

Квантитативни и квалитативни пријем Услуге врши се приликом пружања Услуге у присуству овлашћених представника за праћење Уговора, на паритету франко пословни објекти Корисника услуге у ТЕ Морава Свилајнац.

У случају да се приликом пријема Услуге утврди да стварно стање не одговара обиму и квалитету, Корисник услуге је дужан да рекламацију записнички констатује и исту одмах достави Пружаоцу услуге у року од 7 (словима: седам) дана.

Пружалац услуге  се обавезује да недостатке установљене од стране Корисника услуге приликом квантитативног и квалитативног пријема отклони у року од 7(словима: седам дана) од момента пријема рекламације о свом трошку.

ГАРАНТНИ РОК 

Члан 21.

Гарантни рок не може бити краћи од 12 (словима:дванаест) месеци, од дана сачињавања, потписивања и верификовања Коначног записника о пруженим услугама. 

За све уочене недостатке – скривене мане, које нису биле уочене у моменту квалитативног и квантитативног пријема Услуге већ су се испољиле током употребе у гарантном року, Корисник услуге ће рекламацију о недостацима доставити Пружаоцу услуге одмах а најкасније у року од 3 (словима: три) дана по утврђивању недостатка. 

Пружалац услуге се обавезује да најкасније у року од 7 (словима: седам) дана од дана пријема рекламације отклони утврђене недостатке о свом трошку.

ВИША СИЛА

Члан 22.

Под дејством више силе сматра се случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорних обавеза, за ону уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 

Уговорна страна којој је извршавање уговорних  Услуга онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (словима: четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.

За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ниједан трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади друга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (словима:тридесет) календарских дана, уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора – одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ниједна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.

У случају из претходног става овог члана Уговора Корисник услуге ће поступати у складу са чланом 115. Закона.

НАКНАДА ШТЕТЕ

Члан 23.

Пружалац услуге је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Корисник услуге неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

Уколико Корисник услуге претрпи штету због чињења или нечињења Пружаоца услуге и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Пружалац услуге је сагласан да Кориснику услуге исту накнади, тако што Корисник услуге има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Пружаоца услуге уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.

Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Пружаоца услуге. 

Наведена ограничавања/искључивања одговорности се не односе на одговорност било које Уговорне стране када се ради о кршењу обавеза у вези са чувањем пословних тајни
УГОВОРНА КАЗНА

Члан 24.

У случају да Пружалац услуге, својом кривицом, не изврши/ не пружи о року уговорене Услуге, Пружалац услуге је дужан да плати Кориснику услуге уговорне пенале, у износу од 0,2% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 10% од цене из члана 2. став 1. овог Уговора без пореза на додату вредност. 

Плаћање пенала у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (словима: десет) дана од дана издавања рачуна од стране Корисника услуге за уговорне пенале.

Уколико Корисник услуге услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа тих пенала, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћених пенала.

РАСКИД УГОВОРА

Члан 25.

Свака Уговорне стране може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Услуге која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 

Корисник услуге може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Пружаоца услуге, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Пружаоцу услуге и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.

Уколико било која Уговорних страна откаже овај Уговор без оправданог, односно објективног и доказаног разлога, друга Уговорна страна има право да на име неоправданог отказа наплати уговорну казну из члана 24. овог Уговора, у висини од 10% од укупне вредности Уговора, у свему у складу са ЗОО, одговорност за штету због неиспуњења, делимичног испуњења или задоцњења у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 26.

Ниједна Уговорна страна нема право да неку од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорене сране.

Члан 27.

Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 28.

Уговорне страна током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора. 

Члан 29.

Све неспоразуме који могу настати из овог Уговора, Уговорне стране ће настојати да реше споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране од стране Привредног суда у Београду.
Члан 30.

На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 30.

Саставни део овог Уговора чине:

Прилог број 1
Конкурсна документација;

Прилог број 2
Понуда;


Прилог број 3
Предмер и техничка спецификација;

Прилог број 4
Структура цене из Понуде;

Прилог број 5
Термин план; 

Прилог број 6 Списак извршилаца и Резервни списак извршилаца;

Прилог број 7
Безбедност и здравље на раду; 

Прилог број 8 Споразум о заједничком извршењу услуге
Прилог број 9 Потврда о обиласку локације Корисника услуге
Члан 32.

Овај Уговор је потписан у 6 (шест) истоветних примерака од којих 2 (два) примерка за Пружаоца услуге а 4(четири) примерка за Корисника услуге.

Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.

                КОРИСНИК УСЛУГА                                                  ПРУЖАЛАЦ УСЛУГА
ЈП „Електропривреда Србије“Београд                                                Назив
___________________________________                             ________________________

                                                                               М.П.

шеф Финансијске службе                                              име и презиме,функција
 у Огранку ТЕНТ Београд-Обреновац 

Божидар Младеновић, дипл.екон.                                                            

НАПОМЕНА: СВЕ ОПЦИОНЕ ДЕФИНИЦИЈЕ И ОДРЕДБЕ ИЗ ОВОГ МОДЕЛА УГОВОРА, КАО И ЗАКОНСКЕ ОДРЕДБЕ У ВЕЗИ ПОРЕСКИХ И ДРУГИХ ТРЕТМАНА, ЋЕ СЕ ТЕХНИЧКИ И СУШТИНСКИ УСКЛАДИТИ СА КОНКРЕТНО УСВОЈЕНОМ ПОНУДОМ.
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Огранак ТЕНТ

Сектор за управљање ризицима

Датум ________________

ПРАВИЛА

БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ У ТЕНТ

У циљу прецизнијих инструкција којима се регулишу односи и обавезе између наручиоца радова/корисника услуга (ТЕНТ) и извођача радова/ извршилац услуга формулисана су правила, у складу са важећим законским одредбама, која су дата у даљем тексту. 

У зависности од врсте и обима радова/услуга примењују се одређене тачке ових правила.

Правила су саставни део уговора о извршењу послова од стране извођача радова/ извршиоца услуга.

Ова правила служе домаћим и страним извођачима радова/извршиоцима услуга (у даљем тексту извођач радова) као норматив за њихово правилно понашање за време рада у објектима ТЕНТ.

Поштовање правила од стране извођача радова биће стриктно контролисано и свако непоштовање биће санкционисано.

У случају да два или  више извођача радова деле радни простор дужни су да сарађују у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, да кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.

Начин остваривања сарадње утврђује се писменим споразумом којим се одрeђује лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних (из реда запослених ТЕНТ).

Лице за коодинацију у сарадњи са представницима извођача радова и надзорног органа израђује План заједничких мера.

I  ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА 
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима ТЕНТ.

Извођач радова је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Извођач радова је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођења радова који су предмет Уговора о обавезама из ових Правила.

 Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, у току припрема за извођење радова које су предмет Уговора, трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року је дужни су да се придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе у ТЕНТ, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила: 

1. Забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР
2. За радове за које је Законом о БЗР обавезан да изради Елаборат о уређењу градилишта (сходно Правилнику о садржају елабората о уређењу градилишта „Сл.гласник РС“ бр.121/12), најмање три дан пре почетка радова Служби БЗР и ЗОП достави:

· Елаборат о уређењу градилишта,
· оверену копију Пријаве о почетку радова коју је предао надлежној инспекцији рада,

· списак запослених на градилишту, са датумом обављеног лекарског прегледа и  датумом оспособљавања за безбедан и здрав рад на радном месту (списак мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова)

· доказ да су запослени упознати са садржином Елабората и предвиђеним мерама за безбедан и здрав рад,
· oсигуравајућу полису за запослене,
· списак оруђа за рад, уређаја, алата и опреме и њихове атесте и сертификате,

· доказ о стручној оспособљености запослених сходно послу који обављају (дизаличар, виљушкариста, руковалац грађевинским машинама и др.),

· доказ да су запослени упознати са овим Правилима (списак лица са њиховим својеручним потписаним изјавама),

· име одговорног лица на градилишту, његовог заменика (у одсуству одговорног лица у другој и/или трећој смени, празником и сл.).

Уколико два или више извођача радова користе исти радни простор на заједничком градилишту могу користити један Елаборат о уређењу градилишта уз доказ да су сагласни са истим. 

Уколико Служба БЗР и ЗОП утврди да средства за рад Извођача радова немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или  дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локације ТЕНТ неће бити дозвољено.

3. Именује одговорно лице за безбедност и здравље на раду које ће бити на располагању све време током извођења радова и његовог заменика (у одсуству лица за БЗР у другој и/или трећој смени, празником и сл.). 

4. Служби обезбеђења и одбране ТЕНТ Обреновац, благовремено, а најкасније један дан пре почетка радова, поднесе Захтев за издавање прокси картица домаћих извођача радова (образац QO.0.14.35 приказан у прилогу 2), на коме треба уписати локацију радова, као и време трајања радова тј. време трајања уговора са ТЕНТ. Такође, Захтев мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ Уколико су извођачи радова странци, прокси картица се издаје на основу Захтева за издавање прокси картице за странце (образац QO.0.14.42 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стране надзорног органа. Уз захтев се прилаже фотокопија пасоша ради констатације да ли странац има одобрену визу „Ц“ или „Д“ (уколико долази из земље са којом није потписан уговор о безвизном режиму уласка). Врста визе зависи од дужине боравка. Прокси картица – пропусница за извођаче радова израђује се по посебно утврђеној процедури и о трошку извођача радова. Извођач радова може заменити корисника прокси картице, подношењем Захтева за промену корисника прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.36 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ. Уколико постоје слободне тј. неактивне прокси картице, прво ће се вршити замена корисника прокси картице, а уколико буде потребно издаваће се нове прокси картице. У случају да дође до деактивације прокси картице као последица истека уговора, поновна активација прокси картице биће омогућена подношењем Захтева за активацију прокси картица извођача радова Служби обезбеђења и одбране (образац QO.0.14.66, приказан у прилогу 2). У случају губитка или оштећења прокси картице запослени извођача радова може добити нову подношењем Захтева за издавање дупликата прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.39 приказан у прилогу 2). 

5. За запослене који бораве у ТЕНТ само један дан, Служби обезбеђења и одбране, поднесе Списак запослених извођача радова за привремени улазак (образац QO.0.14.37 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом извођача радова  и лица које уводи извођача радова у посао. Након овере списак се доставља на улазне капије. Уз образац QO.0.14.37 мора се доставити и Записник о упознавању са мерама безбедности QO.0.14.63, који мора бити потписан од стране лица које је извршило упознавање са мерама безбедности или од лица које уводи извођача радова у посао.

6. Служби обезбеђења и одбране достави захтев Списак возила и радних машина за улазак у објекте ТЕНТ (образац QO.0.14.44 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стане надзорног органа. На основу поднетог списка Служба обезбеђења и одбране издаје Дозволу за улазак возила у круг ТЕНТ (образац QO.0.14.43 приказан у прилогу 2).
7. Захтевом - Списак запослених за рад ван редовног радног времена (образац QO.0.14.38 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом и печатом извођача радова и потписом од стане надзорног органа тражи сагласност за рад ван редовног радног времена, односно радним даном после 15 часова, суботом, недељом и државним празником.

8. Обезбеди поштовање режима улазака и излазака својих запослених, сходно наредбама директора ТЕНТ, директора организационих целина ТЕНТ и Службе обезбеђења и одбране.

9. Приликом уношења сопственог алата, опреме и материјала, сачини спецификацију истог на обрасцу QO.0.14.12 – Спецификација алата, опреме и материјала  који се уноси у круг ТЕНТ (приказан у прилогу 2), и то у три примерка, који морају бити потписани прво од стране Надзора ТЕНТ (инжењер радова, водећи инжењер), односно наручиоца, а након тога од службеника обезбеђења. Један примерак оверене Спецификације (сва три потписа) доставља се Надзору, други остаје у Служби обезбеђења и одбране, а трећи примерак задржава извођач радова. 

10. Изношење сопственог алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ врши искључиво на основу Дозволе за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ (образац QO.0.14.13 – Дозвола за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ, приказан у прилогу 2). Дозволу за изношење алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ потписују: овлашћено лице извођача радова (нпр. алатничар, магационер) односно лице које прати, чува, издаје алат и опрему, и за коју је одговоран од тренутка уласка алата и опреме у круг ТЕНТ, Надзор (инжењер радова, водећи инжењер, односно наручилац посла) и овлашћено лице Сектора организационе целине у оквиру које извођач изводи радове (шеф службе, главни инжењер Сектора). Образац се попуњава у три примерка од којих, оригинал остаје на излазној капији након извршене контроле од стране службеника обезбеђења, једна копија прати материјал који се износи, а друга копија остаје запосленом који је издао дозволу.
11. Приликом извођења радова придржава се свих законских, техничких и интерних прописа из безбедности и здравља на раду и противпожарне заштите, а посебно спроводи Уредбу о мерама заштите од пожара при извођењу радова заваривања, резања и лемљења у постројењима (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за заваривање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.08.13, приказан у прилогу 2), Упутство о обезбеђењу спровођења мера заштите од зрачења при радиографском испитивању (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за радиографско испитивање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.14.34, приказан у прилогу 2).

12. Поштује QU.0.06.01 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за извођење радова у ТЕНТ и QU.5.05.03 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за време извођења радова у ТЕНТ Железнички транспорт (процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида).

13. Поштује процедуре и упутства ТЕНТ за заштиту животне средине и заштиту здравља и безбедности на раду, која се односе на управљање отпадом, течним горивима, хемикалијама, као и процедуре и упутства за ванредне ситуације као што су: изливања и испуштања нафте, бензина, опасног отпада, растварача, боја, гасова, итд. односно Планове за реаговање у ванредним ситуацијама. Ако се изливање догоди, извођач радова је обавезан да предузме мере да заустави изливање и да одмах обавести одговорна лица у складу са Плановима за реаговање у ванредним систуацијама. 
14. Своје запослене детаљно упозна, у складу са Елаборатом о уређењу градилишта, са опасностима при раду у оваквим енергетским постројењима, односно на опасности од рада са ел. енергијом, опасности флуида под високим притиском и температуром, опасности од рада на висинама, од рада у скученом простору, опасности од хемикалија, гасова, железничког саобраћаја и другим које могу бити опасне по живот и здравље запослених. Такође мора да упозна запослене и са могућим последицама до којих може доћи по животну средину. 
15. Своје запослене упозна да, без посебне дозволе овлашћеног лица наручиоца, не смеју да користе средства за рад наручиоца (алатне машине у радионици одржавања, погонске уређаје и машине, вучна средства ЖТ, као и транспортнe машинe (дизалице, кранове, виљушкаре и остала моторна возила), независно од тога да ли су обучени за наведене послове.
16. За одређена добра која транспортује у ТЕНТ, у складу са законским прописима, обавља возилима која имају одговарајући АДР сертификат и да возилом управља лице са истим сертификатом.
17. За своје запослене обезбеди лична и колективна заштитна средства и сноси одговорност о њиховој правилној употреби.
18. Запослени на радном оделу имају видно обележен назив фирме у којој раде.
19. Сноси пуну одговорност за безбедност и здравље својих запослених, запослених подизвођача и другог особља које је укључено у радове извођача. 
20. Виљушкари и грађевинске машине морају бити снабдевени са ротационим светлом и звучном сиреном за вожњу уназад.
21. Поштује наложене мере или упутства која издаје координатор радова у случају ако више извођача радова истовремено обављају радове. 
22. Обезбеди сопствени надзор над спровођењем мера безбедности на раду и обезбеди прву  помоћ.
23. Обезбеди сигурно и исправно складиштење, коришћење и одлагање свих запаљивих, опасних, корозивних и отровних материја, течности и гасова.
24. Поштује забрану спаљивања смећа и отпадног материјала као и коришћења ватре на отвореном простору за грејање запослених.
25. У потпуности преузима све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреде и др.).
26. Благовремено извештава Службу БЗР и ЗОП о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова/пружања услуга, истог дана или следећег радног дана пријави сваку повреду на раду својих запослених, акцидент или инцидент.
27. Служби БЗР и ЗОП достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова који су предмет Уговора.

28. Радни простор одржава уредан, чист, сигуран за кретање радника и транспорт.
29. Свакодневно, уз сагласност  наручиоца радова, врши уклањање дрвеног, металног и друге врсте отпадног материјала на одговарајућа места која су заједнички договорена.
30. Монтажни материјал прописно складишти.
31. Сва опасна места (опасност од пада са висине и друго) обезбеди траком, оградом и таблама упозорења.
32. Фиксирање терета за дизање, обележавање опасног простора испод терета и навођење дизаличара сме да обавља унапред именована особа (везач-сигналиста).
33. Све грађевинске скеле буду монтиране од стране специјализованих фирми, по урађеном пројекту и прегледане пре употребе од стране корисника.
34. На захтев надзорног органа на градилишту обезбеди довољан број мобилних тоалета.
35. Наручиоцу радова не ремети редован процес производње и рад запослених.
36. Поштује радну и технолошку дисциплину установљену код наручиоца радова.
37. Обавеже своје запослене да стално носе лична документа и покажу их на захтев овлашћених лица за безбедност.
38. Најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама ТЕНТ, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;

39. На захтев надзорног органа, лица за БЗР, координатора за извођење радова и руководиоца пројекта ТЕНТ запослени извођача радова морају се подвргнути алко тесту сходно Упутству о контроли алко тестом.
40. Запослени извођача и подизвођача радова бораве и крећу се само у објектима ТЕНТ на којима изводе радове.
41. Забрањено је уношење оружја унутар локација Огранка ТЕНТ, као и неовлашћено фотографисање.

42. Обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

43. На захтев надзорног органа, удаљи запосленог са градилишта, када се утврди да је неподобан за даљи рад на градилишту.
44. На захтев надзорног органа, испита сваки случај повреде ових Правила, предузме одговарајуће мере против запосленог и о томе обавести надзорни орган ТЕНТ.
II ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА ЧИЈИ СУ ЗАПОСЛЕНИ АНГАЖОВАНИ

ПО „НОРМА ЧАС“

Извођач радова који своје запослене ангажују по „норма часу“, у организацији ТЕНТ, обавезан је да:

1. Своје запослене опреми одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду у складу са опасностима и /или штетностима односно ризицима од настанка повреда и оштећења  здравља које су за то место у радној околини препознате и утврђене проценом ризика. 

2. На сваких 6 месеци, Служби БЗР и ЗОП,  достави спискове запослених Извођача радова по Службама и радним местима где су распоређени.

3. За извођење радова (обављање посла) ангажује здравствено способне запослене,

4. За рад на радним местима са повећаним ризиком утврђеним Актом о процени ризика у ТЕНТ, ангажује запослене који су обавили прописане лекарске прегледе за рад на радним местима са повећаним ризиком, а по поступку и у роковима утврђеним Актом о процени ризика.

5.   Копију извештаја о извршеном претходном лекарском прегледу кандидата за заснивање радног односа достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе) пре заснивања радног односа.

6.   Копију извештаја о извршеном периодичном лекарском прегледу запосленог који пружа услуге ТЕНТ достави руководиоцу организационе целине у којој је запослени ангажован, најкасније један дан пре истека важности важећег лекарског извештаја.

7.   Води евиденцију о лекарским прегледима запослених распоређених на радним местима са повећаним ризиком у складу са роковима утврђеним Актом о процени ризика ТЕНТ

8.   По захтеву ТЕНТ, у случају премештаја на друго радно место, запосленог упути на лекарски преглед у складу са захтевима радног места на које се запослени распоређује и да копију извештаја о извршеном лекарском прегледу запосленог достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе).

9.   Запослене распоређене на радна места за које је прописан санитарни лекарски преглед, упуте на исти и о томе воде евиденцију.

10. О забрани рада (необављеног лекарског прегледа или неспособности за рад) свог запосленог, упозна руководиоца организационе целине у којој је запослени ангажован и у договору са њим одреди замену за запосленог коме је забрањен рад.

11. Изврши теоријско и практично оспособљавање за безбедан и здрав рад запослених који пружају услуге ТЕНТ, пре заснивања радног односа, и са овереном копијом прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад и упути га на рад у ТЕНТ.

12. Преузме све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреда и др.) и о истима писаним путем обавесте Службу БЗР и ЗОП ТЕНТ.

13. Служби БЗР и ЗОП ТЕНТ достави копију извештаја о повреди на раду запосленог који пружа услуге ТЕНТ.

III ОБАВЕЗЕ ТЕНТ ЗА ЗАПОСЛЕНЕ АНГАЖОВАНЕ ПО „НОРМА ЧАС“  

ТЕНТ, односно руководиоци организационих целина у оквиру којих су ангажовани запослени Извођача радова обавезни су да:

1. На захтев Извођача радова, по потреби, у електронској форми доставе све интерне прописе ТЕНТ (Акт о процени ризика, Правилник о безбедности и здрављу на раду ТЕНТ Обреновац, Правилник ЗОП, Упутство о обезбеђењу радова и процедуре IMS). 

2. Oбезбеде запосленима Извођача радова који пружају услуге ТЕНТ рад на радном месту и у радној околини у којима су спроведене мере безбедности и здравља на раду.

3. У договору са Службом за обуку кадрова, организују теоретско и практично оспособљавање запослених Извођач радова за безбедан и здрав рад пре распоређивања на радно место, у складу са Актом о процени ризика ТЕНТ и специфичностима његовог радног места.

4. Након извршене теоријске и практичне оспособљености води евиденцију, а оверену копију прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад достави Извођачу радова.

IV НЕПОШТОВАЊЕ ПРАВИЛА

Служба БЗР и ЗОП ТЕНТ, док траје извођење уговорених радова, врши контролу примене ових правила.

Извођач радова је дужан да лицима одређеним, у складу са прописима, од стране ТЕНТ омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

Извођач радова је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом извођења радова које су предмет Уговора.

У случају непоштовања правила БЗР, ТЕНТ неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Извођачу радова по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

У случају да извођач не поштује Правила безбедности на раду ТЕНТ, обавезе и закључке са радних састанака, Служба БЗР и ЗОП писмено обавештава надзорни орган, одговорно лице извођача радова, директора огранка у коме се радови изводе и захтева од извођача радова прекид радних активности све док се разлози за његово постојање не отклоне.

На захтев надзорног органа или Службе БЗР и ЗОП, Служба обезбеђења и одбране удаљава запослене извођача радова који се понашају супротно одредбама Правила безбедности на раду или крше кућни ред и ометају редован процес рада. 

Руководилац одељења обезбеђења и одбране води евиденцију запослених извођача којима је забрањен приступ у објекте ТЕНТ.

V  САСТАНЦИ У ВЕЗИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ
Првом састанку за безбедност присуствују:
· лице за безбедност и здравље у ТЕНТ,

· инструктор БЗР и ЗОП из Службе за обуку кадрова. 

· надзорни орган,

· одговорно лице извођача радова на градилишту и

· одговорно лице за безбедност и здравље извођача радова. 
Садржај првог састанка:

· Одређивање радног простора (контејнери за смештај радника, материјала, санитарни чворови, и др.);

· Упознавање са опасностима и штетностима у термоенергетским постројењима и железничком саобраћају;
· Прва помоћ (телефонски бројеви, процедуре, и др.);

· Противпожарна заштита (телефонски бројеви, процедуре, дозволе и др.), опасне материје (хемикалије, гас и горива), заштита животне средине;

· Лична и колективна заштитна опрема;

· Правила саобраћаја;

· Одржавање и чишћење радног простора;

· Именовање одговорних лица;

· Поступак у случају повреде на раду;

· Последице непоштовања Правила безбедности на раду ТЕНТ и
· План заједничких мера
   Редовни састанци (једном недељно) одржавају се са сваким извођачем посебно или са свим извођачима заједно. Састанак води надзорни орган - вођа пројекта и одговорно лице за безбедност ТЕНТ.
Садржај редовног састанка:

· Стање радног и складишног простора;

· Стање противпожаре заштите, опасних материја (хемикалије, гас, горива);

· Коришћење личне и колективне заштитне опреме;

· Поштовање правила саобраћаја;

· Процене ризика од повреда и

· Могућност побољшања безбедности и здравља на раду.

На основу члана 19. Закона о безбедности и здрављу на раду („Сл. гласник РС“ бр. 101/05), и Правила  безбедности на раду у ТЕНТ послодавци:

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Огранак ТЕНТ, Београд − Обреновац

Ул. Богољуба Урошевића - Црног бр. 44, Обреновац 

које заступа директор ___________________, дипл. инж. (у даљем тексту: наручилац посла)

и 
1. _________________________________ (у даљем тексту: извршилац) 

2. _________________________________ (у даљем тексту: извршилац)

3. _________________________________ (у даљем тексту: извршилац)

4. _________________________________ (у даљем тексту: извршилац)

закључују следећи:

С  П  О  Р  А  З  У  М                   

о сарадњи у примени прописаних мера за безбедност и здравље запослених
Тачка 1.


Предмет овог споразума је дефинисање начина сарадње у примени прописаних мера за безбедност и здравље на раду запослених код послодаваца који приликом обављања послова деле радни простор.


Послодавци деле радни простор, у смислу прописа о безбедности и здрављу на раду и овог споразума, у ситуацијама када обављање послова код Извршилаца може да изазове опасности и штетности за запослене код Наручиоца и обрнуто.

Тачка 2.


У случају када деле радни простор, послодавци су дужни да:


1. сарађују у примени прописаних мера за безбедност и здравље на раду запослених,


2. координирају активности у вези са применом мера за отклањање ризика од настанка повреда на раду или оштећења здравља запсолених и


3. обавештавају један другог и своје запослене о тим ризицима и мерама за њихово отклањање.


Тачка 3.


Сарадња и координација активности у вези са применом заједничких мера којима се обезбеђује безбедност и здравље свих запослених, остварује се реализацијом следећих активности:

· одржавање састанка пре почетка рада,

· одржавање периодичних састанака,

· израда Плана заједничких мера,

· међусобно обавештавање, информисање и извештавање,

· стална контрола примене заједничких мера.


Пре отпочињања радова организује се прелиминарни састанак ради:

· информисања и упознавања са врстом, обимом, начином и динамиком извођења радова,

· препознавања и утврђивања опасности и штетности које захтевају координацију у примени мера за безбедан и здрав рад,

· израде Плана заједничких мера.


Периодични састанци се одржавају ради међусобног информисања о току реализације уговора и израда измена и допуна Плана заједничких мера. Динамика одржавања периодичних састaнака зависи од обима и сложености радова који се изводе, а по потреби се могу одржавати и на дневном нивоу.


Приликом израде Плана заједничких мера потребно је на основу детаљне анализе начина обављања планираних радова, препознати и утврдити све опасности и штетности, као и мере које је потребно предузети да би се ризик од настанка повреде на раду или оштећења здравља запослених отклонио или свео на најмању могућу меру.


План заједничких мера налази се у прилогу овог споразума и представља његов саставни део.


Међусобно обавештавање, информисање и извештавање се по правилу врши у писменој форми (дописи, електронска пошта, SMS и др.).

Тачка 4.


Са циљем остваривања координације активности у вези са применом заједничких мера којима се обезбеђује безбедност и здравље свих запослених, сваки од послодаваца је дужан да одреди најмање једно лице које ће учествовати у овом процесу.


Као лице за координацију одређује се: ______________.


Представник Наручиоца: ___________________.


Представник Извршиоца: ___________________.

Представник Извршиоца: ___________________.

Представник Извршиоца: ___________________.

Тачка 5.


Лице за координацију има право и обавезу да:

· организује прелиминарне и периодичне састанке послодаваца,

· организује сарадњу и међусобно обавештавање послодаваца,

· врши координацију активности у погледу спровођења заједничких мера за безбедност и здравље на раду 

· у сарадњи са представницима Наручиоца и Извршилаца израђује План заједничких мера,

· обезбеђује да сви послодавци буду упознати са Планом заједничких мера, односно са његовим изменама или допунама,

· спроводи сталну контролу примене заједничких мера,

· обавештава Наручиоца о свим случајевима када послодавци не примењују мере за безбедан и здрав рад, а нарочито у делу који се односи на примену заједничких мера.

Тачка 6.


Овај споразум је сачињен у ____ примерака, од којих за сваку страну по ______ примерка.

	Наручилац

_____________________


	Извршилац

________________________

Извршилац

________________________

Извршилац

________________________

Извршилац

_________________________


ПРИЛОГ бр. 1
ЗАПИСНИК О ПРУЖЕНИМ УСЛУГАМА
Датум ___________


ПРУЖАЛАЦ УСЛУГА:

      КОРИСНИК УСЛУГА:

_________________________

___________________________

    (Назив правног  лица) 


(Назив организационог дела ЈП ЕПС)

__________________________
                      ______________________________

(Адреса правног  лица) 


(Адреса организационог дела ЈП ЕПС)

Број Уговора/Датум:      __________________________________________

Број налога за набавку (НЗН):  ________________________

Место извршене услуге1:  __________________________

Објекат: ______________________________________________________

А) ДЕТАЉНА СПЕЦИФИКАЦИЈА УСЛУГЕ: 

Укупна вредност извршених услуга по спецификацији (без ПДВ) 

ПРИЛОГ: НАЛОГ:  НАРУЏБЕНИЦА  ИЛИ ПИСАНИ ПОЗИВ КОРИСНИКА УСЛУГЕ ЗА ПОЧЕТАК ИЗВРШЕЊА-УВОЂЕЊЕ У ПОСАО (ако је тако уговорено)
□ ДА

□ НЕ

Предмет уговора нема видљивих оштећења 


□ ДА

□ НЕ

Укупан број позиција из спецификације:                            Број улаза:

___________________________________________________________________

Навести позиције које имају евентуалне недостатке (попуњавати само у случају рекламације): _________________________________________________________________________

Друге напомене (достављени докази о квалитету – безбедносни лист на српском језику у складу са Правилником о садржају безбедносног листа (Службени гласник РС бр., 100/2011), декларација, атест / извештај о испитивању,  лабораторијски налаз или упутство за употребу, манипулацију, одлагања, мере прве помоћи у случају расипања материје, начин транспорта, КАШЊЕЊЕ У ИЗВРШЕЊУ ОД СТРАНЕ ПРУЖАОЦА УСЛУГА и друго): ________________________________________
Б) Да су услуга(е) извршени у обиму, квалитету, уговореном року и сагласно уговору потврђују:
ПРУЖАЛАЦ:
            КОРИСНИК:                 
_______________
____________________         

    (Име и презиме)

   (Име и презиме)                                                                                                                    Одговорно лице по Решењу

__________________
_____________________      

    (Потпис)


        (Потпис)                                1)  у случају да се услуга односи на већи број МТ, уз Записник приложити посебну спецификацију по МТ

*Појашњења:

-Налог за набавку=Наруџбеница- Позив за увођење у посао (излазни документ ка добављачу, издат на основу Уговора) ОБАВЕЗАН ПРИЛОГ ЗАПИСНИКА без обзира на предмет набавке
-Потпис од стране наручиоца на Записнику је један и то је потпис Одговорног лица за праћење извршења уговора именованог Решењем. Одговорно лице може формирати комисију за квалитативни пријем, радну групу, стручни тим али потпис на Записнику мора бити потпис Решењем именованог одговорног лица или, евентуално, његовог заменика.

-Сви добављачи биће дужни да уз фактуру доставе и обострано потписани Записник.

-Обавеза Наручиоца је издавање писменог Налога за набавку без обзира на предмет набавке
	
[image: image20.wmf] 
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10.
ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Обреновац, јун, 2016. год.
ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА

Радови на цевном систему котла у ремонту 2016. године 
Предмер радова
	Ред.

број
	Врста радова
	Јед.

мере
	Кол.
	Цена/ЈМ без ПДВ
	Цена/ЈМ са ПДВ
	Износ без ПДВ
	Износ са ПДВ

	I
	Радови на цевном систему котла ОП 360 б:
	
	

	1.
	Прегрејачи ( Шотови )
	
	
	
	
	
	

	1.1.
	Замена оштећених епрувета и колена на делу прегрејача (Шотовима 1, 2, 3 и 4) и то.

- Оријентациони број заварених спојева (( 57x4- 13CrMo44)
- Оријентациони број заварених спојева (( 44,5x4-13CrMo44)
- Оријентациони број заварених спојева (( 44,5x8-13CrMo44)
- Оријентациони број заварених спојева (( 44,5x8-10CrMo910)
- Оријентациони број заварених спојева (( 38x8-10CrMo910)
	ком.
ком.

ком.
ком.

ком.
	40

40

40

40

40
	
	
	
	

	1.2.
	Израда и монтажа обујмица  шот прегрејача  

Димензије 10x50x400 ( мат. Č.4578)
	ком.
	40
	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО I.1
	
	
	

	2.
	Међупрегрејач
	
	

	2.1.
	Развлачење пакета (250 ком.  ради дефектаже и дефектажа)
	Nh
	1.000
	
	
	
	

	2.2.
	Замена оштећених епрувета и колена са израдом технологије заваривања:

- Оријентациони број заварених спојева ((44,5x3- 13CrMo44)
	ком.

	100
	
	
	
	

	2.3.
	Демонтажа сечењем пригушних лимова ( мат.x10CrAlSi18) и њихова поновна монтажа заваривањем  након радова у међупрегрејачу 1
	ком.

	124
	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО  I.2
	
	
	

	3.
	Конвекциони прегрејач
	
	
	
	
	
	

	3.1.
	Развлачење пакета (250 ком.  ради дефектаже и дефектажа)
	Nh
	1.000
	
	
	
	

	3.2.
	Замена оштећених рачви (44,5 x 5  / 2 x (31,8 x 3,2

од материјала13CrMo44
	ком.

	10
	
	
	
	

	3.3.
	Замена оштећених цеви и колена конвекционог прегрејача

са израдом технологије заваривања.
-Оријентациони број заварених спојева:

- цеви (31,8 x 3,2 од 15Mo3
- цеви (31,8 x 3,2 од 13CrMo45 
	ком.

ком.
	150

150
	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО  I.3
	
	
	

	4.
	Економајзер
	
	
	
	
	
	

	4.1.
	Развлачење пакета (124 ком. по коти x 3 коте) ради 
дефектаже и дефектажа
	Nh
	2.000
	
	
	
	

	4.2.
	Замена већих цевних лукова (( 31,8 x 3,2) 180º  и епрувета од материјала К 18 (St 45.8) са израдом технологије заваривања.

- Оријентациони број заварених спојева (( 31,8 x 3,2) 
	ком
	1.000
	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО  I.4
	
	
	

	5.
	Цевовод техничке воде, секундарног кондензата и помоћни цевоводи СП и НП
	
	

	5.1.
	Замена цеви од материјала К 10 (St.35.8)
са израдом технологије заваривања
- Оријентациони број заварених спојева (( 159x5)
- Оријентациони број заварених спојева (( 133x4)
- Оријентациони број заварених спојева (( 108x4)
- Оријентациони број заварених спојева (( 70x5)
- Оријентациони број заварених спојева (( 57x4)
- Оријентациони број заварених спојева (( 44x3)
- Оријентациони број заварених спојева (( 38x3)

- Оријентациони број заварених спојева (( 12x2)


	ком.

ком.

ком.
ком.
ком.

ком.

ком.
ком.

	100

100

100

80

150

200

300

150
	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО  I.5
	
	
	

	6.
	Лимена облога дебљине 3mm
	
	

	6.1.
	Демонтажа лимене облоге дебљине 3 mm

	m2
	200
	
	
	
	

	6.2.
	Монтажа лимене облоге
-оријентациона дужина варова

	m
	400
	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО  I.6
	
	
	

	7.
	Излазне цеви вентила сигурности
	
	
	
	
	
	

	7.1.
	Набавка цеви:
- Цев ( 108x4...L= 9.475 mm...  материјал К10/I (Пољска)

  (поз.6 са црт. C-31754)

- Цев ( 108x4...L= 10.475 mm ..материјал К10/I  (Пољска)

  (поз.7 са црт. C-31754)

- Цев ( 508x11.. L= 6.163 mm.. материјал К10/I (Пољска)

  (поз.12 са црт. C-31754)

- Цев ( 406x10...L= 7.430 mm.. материјал К10/I (Пољска)

  (поз.13 са црт. C-31754)

- Цев ( 406x10...L= 6.490 mm.. материјал К10/I (Пољска)

  (поз.14 са црт. C-31754)

- Цев ( 273x8... L= 6.567 mm..  материјал St.45.8
  (поз.15 са црт. C-31754)


	ком

ком
ком
ком

ком

ком


	1

1

2

1

1

2


	
	
	
	

	7.2.
	Набавка колена:

- Колено DN400 по цртежу C-31756 (поз.1 са црт. C-31754)

- Колено DN250 по цртежу C-31757 (поз.2 са црт. C-31754)

- Колено DN200 по цртежу C-31758 (поз.3 са црт. C-31754)

- Колено DN150 по цртежу C-31759 (поз.4 са црт. C-31754)


	ком

ком

ком

ком


	2

1

1

2


	
	
	
	

	7.3.
	Набавка пролазних комада:
- Пролазни комад DN500 по цртежу C-31775 

  (поз.37 са црт. C-31754)
- Пролазни комад DN450 по цртежу C-31776 

  (поз.38 са црт. C-31754)
- Пролазни комад DN250 по цртежу C-31777 

  (поз.39 са црт. C-31754)
- Пролазни комад DN100 по цртежу C-31779 

  (поз.39 са црт. C-31754)


	ком
ком

ком

ком


	2
2

2

2
	
	
	
	

	7.4.
	Замена излазних цеви од вентила сигурности и полазог парног вентила на крову котла. Комплетна демонтажа и монтажа излазних цеви подразумева израду технологије заваривања, израду, монтажу и демонтажу свих потребних монтажних алата, скела, подеста и слично.

Монтажа се врши према цртежу C-31754.

- Оријентациони број заварених спојева (( 273x8).......ком 6

- Оријентациони број заварених спојева (( 406x10).....ком 6

- Оријентациони број заварених спојева (( 108x4).......ком.8

- Оријентациони број заварених спојева (( 508x11).....ком 6


	комплет


	1


	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО  I.7
	
	
	

	8.
	Монтажа арматуре заваривањем за цевовод
	
	
	
	
	
	

	
	Замена арматуре (вентила)

са израдом технологије заваривања и термичком обрадом

	
	
	
	
	
	

	8.1.
	Ручни вентил за одводњавање котла, ЕКО-а
и међупрегрејача-запорни  

●PN 320, DN 50

 ●Радни услови......... t = 400 ºC; p = 165 bar
●Пречник цевовода..................  Ø 70 x 8

●Материјал цевовода.................St.45.8 
	Број

спојева
	30
	
	
	
	

	8.2.
	Ручни вентил за одводњавање ЕКО-а
регулациони  

●PN 320, DN 50

 ●Радни услови......... t = 400 ºC; p = 165 bar
●Пречник цевовода..................  Ø 70 x 8

●Материјал цевовода.................St.45.8 
	Број

спојева
	4
	
	
	
	

	8.3.
	Ручни вентил за одводњавање прегрејача-запорни 
●PN 320, DN 50
 ●Радни услови......... t = 540 ºC; p = 160 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 76 x 11
●Материјал цевовода.................10CrMo910 
	Број

спојева
	12
	
	
	
	

	8.4.
	Ручни вентил за одводњавање прегрејача-регулациони 
●PN 320, DN 50
 ●Радни услови......... t = 540 ºC; p = 160 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 76 x 11
●Материјал цевовода.................10CrMo910 
	Број

спојева
	12
	
	
	
	

	8.5.
	Ручни вентил за одводњавање паровода испред ГПЗ-запорни 
●PN 320, DN 25

 ●Радни услови......... t = 540 ºC; p = 152 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 38 x 6

●Материјал цевовода.................13CrMoV42 
	Број

спојева
	2
	
	
	
	

	8.6.
	Ручни вентил за одводњавање паровода испред ГПЗ-регулациони 
●PN 320, DN 25

 ●Радни услови......... t = 540 ºC; p = 152 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 38 x 6

●Материјал цевовода.................13CrMoV42 
	
	2
	
	
	
	

	8.7.
	Ручни вентил за одзрачивање котла - регулациони
●PN 320, DN 25
●Радни услови......... t = 450 ºC; p = 135 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 38 x 6         ( заварен)

●Материјал цевовода.................13CrMo44
	
	42
	
	
	
	

	8.8.
	Ручни вентил за одзрачивање котла - запорни 
●PN 320, DN 25
 ●Радни услови......... t = 450 ºC; p = 135 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 38 x 6         ( заварен)

●Материјал цевовода.................10CrMo910 
	
	42
	
	
	
	

	8.9.
	Ручни вентил за одводњавање прегрејача - запорни
●PN 320, DN 80
●Радни услови......... t = 540 ºC; p = 159 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 108 x 14         ( заварен)

●Материјал цевовода.................10CrMo910

+4 сетa резервних заптивача

	
	4
	
	
	
	

	8.10.
	Ручни вентил за одводњавање улазне коморе ЕКО-а  и доње напојне коморе- запорни
●PN 320, DN 25
●Радни услови......... t = 230 ºC; p = 176 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 38 x 4,5  ( заварен)

●Материјал цевовода.................Ст.45.8
	
	4
	
	
	
	

	8.11.
	Ручни вентил за одводњавање улазне коморе ЕКО-а  и доње напојне коморе- регулациони
●PN 320, DN 25
●Радни услови......... t = 230 ºC; p = 176 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 38 x 4,5         ( заварен)

●Материјал цевовода.................Ст.45.8
	
	4
	
	
	
	

	8.12.
	Ручни вентил за убризгавање у међупрегрејач - запорни

●PN 160, DN 25

●Радни услови......... t = 230 ºC; p = 70 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 44,5 x 4         ( заварен)

●Материјал цевовода................. 16Мо3

	
	16
	
	
	
	

	8.13.
	Ручни вентил - засун испод НР ка предпумпама

●PN 25, DN 300

 ●Радни услови......... t = 120 ºC; p = 1,5 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 324 x 8

●Материјал цевовода................. St.45.8    

	
	2
	
	
	
	

	8.14.
	Ручни запорни вентил за одводњавање котла - главни

●PN 320, DN 80

 ●Радни услови...t =345 ºC; p =165 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 102 x 12

●Материјал цевовода................. St.45.8              
	
	8
	
	
	
	

	8.15.
	Расхладно - регулациони вентил на линији за парно грејање

( Расхладно регулациона станица )

●PN 30, DN 100
 ●Радни услови......... t = 380 ºC; p = 30 bar

●Пречник цевовода..................  Ø 108x4

●Материјал цевовода................. St.45.8  
	
	2
	
	
	
	

	8.16.
	Сигурносни вентил прегрејача (1 вентил )

●Пречник цевовода - улаз Ø 194 x 34 материјал. 1.7380-1 спој

●Пречник цевовода - излаз Ø 267 x 8 материјал. 1.7335-1 спој


	Број

спојева
	1

1
	
	
	
	

	8.17.
	Сигурносни вентил бубња ( 2 вентила ) 

●Пречник цевовода.Ø 108 x 11  материјал. 1.0460

  - 1 спој/вентил 
	Број

спојева
	2
	
	
	
	

	8.18.
	Сигурносни вентил међупрегрејача

●Пречник цевовода - улаз Ø 318 x 26 материјал. 1.7380-1 спој

●Пречник цевовода – изл. Ø 375 x 15 материјал. 1.7335-1 спој


	Број

спојева
	1

1
	
	
	
	

	9.
	Послови уочени након извршене дефектације:
	
	
	
	
	
	

	9.1.
	Aнгажовање бравара


	Nh
	3.000
	
	
	
	

	9.2.
	Aнгажовање заваривача TIG/GR3


	Nh
	1.000
	
	
	
	

	9.3.
	Термичка обрада- Дијаграм сат

	Dij/sat
	300
	
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО  I.9
	
	
	

	
	
	
	
	УКУПНО 
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


НАПОМЕНА: Израда квалификоване технологије заваривања и термичке обраде, 

                       термичка обрада и испитивање заварених спојева је обавеза Извођача 

                       радова

ОСТАЛЕ ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА
   Поред специфицираних демонтажних и монтажних радова у техничкој спецификацији, послови и обавезе понуђача (потенцијалног извођача радова) би биле и следеће:

( Да се упозна са објектом и предмером рада на лицу места пре састављања понуде.
    Уколико се понуђач не упозна са објектом и предметом рада на лицу места, 
    сматраће се да је понуду дао напамет / не улазећи у суштину радова/, и
    таква понуда се неће сматрати технички исправном
 ( Да се одазове позиву наручиоца радова и у сваком моменту буде спреман за
    извођење радова.

( Израда термин плана монтаже и демонтаже  и плана радне снаге у MS Project-у.

( Израда плана контроле квалитета изведених радова 

( Контрола заварених спојева у обиму:

d) заварени спојеви до (76….30% RТ

e) заварени спојеви преко (76……...…30% PT или МТ, RТ 

f) сви заварени спојеви вентила...........100% PT или МТ, RТ

   Испитивања заварених спојева мора вршити акредитована лабораторија. 

( Стручно вођење радова уз поштовање законских и техничких прописа и упутстава
   надзора ТЕ Морава 

( Израда квалификоване технологије заваривања монтажних спојева.

( Отклањање свих недостатака након испитивања заварених спојева на терет 

   Извођача радова и повећање обима испитивања у случају лоших резултата.

( Отклањање свих недостатака на цевном систему, након хладне и топле пробе котла

   на терет Извођача радова, ако су недостаци на делу цевног система који је радио.

( Поседовање доказа о квалитету (атеста) за  уређаје, дизалице, апарате и алате.

( Израда елабората о заштити на раду, поседовање комплетне опреме за заштиту.

   радника ( одела, шлемови, заштитне маске, заштитне наочари и сл.)  и поштовање

   законом прописаних мера о Безбедности и здрављу на раду и интерних 

   прописа у ТЕ Морава
( Обезбеђење додатног материјала за заваривање са атестима ( електроде, жице 

   и сл. ), као и остали потрошни материјал (брусне плоче, брусно камење и сл.) 
( Обезбеђење неопходних техничких гасова за извођење демонтажно-монтажних 
   радова

( Обезбеђење прикључних ормана са више прикључака за напајање електричном

   енергијом потребних уређаја и алата, као и довољног броја продужних каблова 

   ( моталица ). 

( Уклањање отпадног материјала и одношење на за то предвиђено место.

( Смештај, исхрана и превоз радника.

РОК ИЗВОЂЕЊА РАДОВА

Изабрани понуђач је обавезан да услуге на цевном систему котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији, изврши у току ремонтних радова у ТЕ Морава Свилајнац у 2016.години, у трајању од 45 дана.
Динамика и рокови реализације активности утврђених за поједине фазе биће дефинисани усаглашеним и обострано потписаним Термин планом. 

Изабрани понуђач/Пружалац услуге и наручилац/Корисник услуге ће усагласити и обостарно потписати термин план монтаже и демонтаже  и план радне снаге и план контроле квалитета изведених радова у року од 7 дана од дана потписивања уговора.
       Шеф Сл.произв.                                                                         Технички директор

Г.Петровић,спец.ел.инж.                                                                Г.Новаковић, дипл. инж.

_______________                                                                          __________________

                                                                    Директор ТЕ Морава

                                                                  М.Стевановић, дипл. инж.

                                                            ________________

ЦРТЕЖИ 
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Kонкурсна документација

11. ОБРАСЦИ
Обреновац, јун,  2016.год.
ОБРАЗАЦ 1.
*менице за озбиљност понуде

Нa oснoву oдрeдби Зaкoнa o мeници (Сл. лист ФНРJ бр. 104/46 и 18/58; Сл. лист СФРJ бр. 16/65, 54/70 и 57/89; Сл. лист СРJ бр. 46/96, Сл. лист СЦГ бр. 01/03 Уст. Повеља, Сл.лист РС 80/15) и Зaкoнa o платним услугама (Сл. лист СРЈ бр. 03/02 и 05/03, Сл. гл. РС бр. 43/04, 62/06, 111/09 др. закон и 31/11) и тачке 1, 2. и 6. Одлуке о облику садржини и начину коришћења јединствених инструмената платног промета

ДУЖНИК:  …………………………………………………………………………........................

(назив и седиште Понуђача)

МАТИЧНИ БРОЈ ДУЖНИКА (Понуђача): ..................................................................

ТЕКУЋИ РАЧУН ДУЖНИКА (Понуђача): ...................................................................

ПИБ ДУЖНИКА (Понуђача): ........................................................................................

и з д а ј е  д а н а ............................ године

МЕНИЧНО ПИСМО – ОВЛАШЋЕЊЕ ЗА КОРИСНИКА  БЛАНКО СОПСТВЕНЕ МЕНИЦЕ

КОРИСНИК - ПОВЕРИЛАЦ:Јавно предузеће „Електроприведа Србије“ Београд, Улица царице Милице број 2,11000 Београд, огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, улица Богољуба Урошевића Црног број 44., 11500 Обреновац, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, бр. тек. рачуна: 160-700-13 Banka Intesa, 

Прeдajeмo вaм блaнкo сопствену мeницу за озбиљност понуде која је неопозива, без права протеста и наплатива на први позив.

Овлaшћуjeмo Пoвeриoцa, дa прeдaту мeницу брoj ________________________(уписати сeриjски брoj мeницe) мoжe пoпунити у изнoсу __% (уписати проценат) oд врeднoсти пoнудe бeз ПДВ, зa oзбиљнoст пoнудe у отвореном поступку јавне набавке услуга ____________(предмет)_________(бројЈН),сa рoкoм вaжења минимално____(уписати број дана,мин.30 дана)дужим од рока важења понуде, с тим да евентуални продужетак рока важења понуде има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења за исти број дана.

Истовремено Oвлaшћуjeмo Пoвeриoцa дa пoпуни мeницу зa нaплaту нa изнoс oд __% (уписати проценат) oд врeднoсти пoнудe бeз ПДВ и дa бeзуслoвнo и нeoпoзивo, бeз прoтeстa и трoшкoвa, вaнсудски у склaду сa вaжeћим прoписимa извршити нaплaту сa свих рaчунa Дужникa ________________________________(унeти oдгoвaрajућe пoдaткe дужникa – издaвaoцa мeницe – нaзив, мeстo и aдрeсу) кoд бaнкe, a у кoрист пoвeриoцa. ______________________________ .

Oвлaшћуjeмo бaнкe кoд кojих имaмo рaчунe зa нaплaту – плaћaњe извршe нa тeрeт свих нaших рaчунa, кao и дa пoднeти нaлoг зa нaплaту зaвeду у рeдoслeд чeкaњa у случajу дa нa рaчунимa уoпштe нeмa или нeмa дoвoљнo срeдстaвa или збoг пoштoвaњa приoритeтa у нaплaти сa рaчунa. 

Дужник сeoдричe прaвa нa пoвлaчeњe oвoг oвлaшћeњa, нa сaстaвљaњe пригoвoрa нa зaдужeњe и нa стoрнирaњe зaдужeњa пooвoм oснoву зa нaплaту. 

Meницaje вaжeћa и у случajу дa дoђe дo прoмeнe лицa oвлaшћeнoг зa зaступaњe Дужникa, стaтусних прoмeнa или/и oснивaњa нoвих прaвних субjeкaтaoд стрaнe дужникa. Meницa je пoтписaнa oд стрaнe oвлaшћeнoг лицa зa зaступaњe Дужникa ________________________ (унeти имe и прeзимeoвлaшћeнoг лицa). 
Oвo мeничнo писмo – oвлaшћeњe сaчињeнoje у 2 (двa) истoвeтнa примeркa, oд кojих je 1 (jeдaн) примeрaк зa Пoвeриoцa, a 1 (jeдaн) зaдржaвa Дужник. 

_______________________ Издaвaлaц мeницe
Услoви мeничнe oбaвeзe:

1. Укoликo кao пoнуђaч у пoступку jaвнe нaбaвкe након истека рока за подношење понуда пoвучeмo, изменимо или oдустaнeмo oд свoje пoнудe у рoку њeнe вaжнoсти (oпциje пoнудe)

2. Укoликo кao изaбрaни пoнуђaч нe пoтпишeмo угoвoр сa нaручиoцeм у рoку дeфинисaнoм пoзивoм зa пoтписивaњe угoвoрa или нe oбeзбeдимo или oдбиjeмo дa oбeзбeдимo средство финансијског обезбеђења у рoку дeфинисaнoм у конкурсној дoкумeнтaциjи.

	Датум:
	
	Понуђач:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Прилог:

· 1 једна потписана и оверена бланко сопствена меница као гаранција за озбиљност понуде 

· фотокопија важећег Картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање новчаним средствима понуђача код  пословне банке, оверена од стране банке на дан издавања менице и меничног овлашћења (потребно је да се поклапају датум са меничног овлашћења и датум овере банке на фотокопији депо картона)

· фотокопија ОП обрасца 

· Доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС) 

Менично писмо у складу са садржином овог Прилога се доставља у оквиру понуде.
ОБРАЗАЦ 2.
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије" Београд

Царице Милице 2

Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 

Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац 

ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА БР.................
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) са......................................................../назив и адреса компаније/ (у даљем тексту: Испоручилац) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Испоручиоца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ..............% /.....процената/ од вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан износ од 

.................................................../износ у цифрама/

(словима: ............................................................)

по пријему вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подлеже Једнообразним правилима за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК

                                                                                               Потпис
ОБРАЗАЦ 3.
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд 

Царице Милице 2
Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
ГАРАНЦИЈА ЗА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) са......................................................../назив и адреса компаније/ (у даљем тексту: Испоручилац) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Испоручиоца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ..............% /.....процената/ од вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан  износ од 

.................................................../износ у цифрама/

(словима: ............................................................)

по пријему  вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подлеже Једнообразним правилима за гаранције на позив, Публикација бр.758.
                                                                                               Потпис 
ОБРАЗАЦ бр. 4.

ПОТВРДА О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА


Дана ........................................... у складу са захтевима из конкурсне документације и позивом за подношење понуда јавне набавке услуга „Цевни систем котла са уградњом нових сигурносних вентила, нових излазних цеви, новог цевовода за анализе воде и паре према техничкој спецификацији у прилогу“, ЈН бр. 3000/1855/2016 (1178/2016), представник (име представника предузећа) ......................................................  предузећа, (назив фирме ) .......................................................................................................................


................................................................................................................................, се на лицу места, ЈП ЕПС Огранак ТЕНТ  Београд – Обреновац, на локацији ТЕ Морава Свилајнац, детаљно упознао са објектом и предметом набавке.


Понуђач изјављује да ће све евентуалне нејасноће о предмету понуде или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења (писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче).


Потпис представника Понуђача: ......................................................................


Потврђује да се Понуђач упознао са објектом и предметом набавке.


........................................................................................................


( Потпис представника Наручиоца)
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12. КАЛКУЛАЦИЈА ЗАВИСНИХ ТРОШКОВА УВОЗА

Обреновац, јун, 2016.год.
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SRBIJA, 11070 N. Beograd, Omladinskih brigada 19
Centrala: (381 11) 318-5729;

Fax: (381 11) 318-0060;

Direktor: (381 11) 2151-986; 2153-909

Trgovinski sud Beograd; Upis br: 1~ 3827 - 00;
Matigni broj: 07019904 PIB: 100002967

D.0.0. ZA MEDUNARODNU | UNUTRASNJU SPEDICIJU | JAVNA SKLADISTA Tek.raéun: 275-0000220021777-20
www.transportsped.co.rs e-mail: info@transportsped.co.¥s Societe Generale Bank

JP-EPS-OGRANAK~- TENT-BEOGRAD, OBRENOVAC

Bogoljuba UroSevi¢ rnog 44
11500 Obrenovac

N/r.: G-de Natase Mati¢
Mejl: natasa.matic@eps.rs

Beograd, 10.06.2016.
Nasa P-173/16

Predmet: Kalkulacija zavisnih troskova po JN br. 3000/1855/2016(1178/2016)

Zahvaljujelo na vadem upitu za kalkulaciju zavisnih troékova vezano za ponudu javne nabavke br. JN br.
3000/1855/2016 (1178/2016). Obavestavamo vas da je nasa ponuda u svemu prema uslovima iz Ugovora br.
28209/30.06.2015. Nize vam prezentujemo tarifne brojeve i carinsku stopu koja se primenjuje za robu po JN br.
3000/1855/2016 (1178/2016) uz primenu Obrasca EURL.

| SPECIFIKACIJA ROBE, TARIFNI BROJ | STOPA CARINE

Br. Naziv robe Tarifni broj Carinska stopa
Turska PDV
Sa EUR1| Bez EURY Sa
EUR1
1. EKONOMAIZER, PREGREJACI,
MEDUPREGREJACI, KONVENCIONALNI 8404.100000 0% 10% 0% 20%
PREGREJAC
2. CEVI 7306.101000 0% 10% 0% 20%
3. KOLENA; PROLAZNI KOMAD 7307.229000 0% 5% 0% 20%
4, ZAPORNI VENTILI 8481.807300 0% 10% 0% 20%
5. REGULACIONI VENTILI 8481.805900 0% 10% 0% 20%
6. ZASUN 8481.806300 0% 10% 0% 20%
7. SIGURNOSNI VENTILI 8481.409000 0% 5% 0% 20%
Il KOMERCIJALNA PONUDA
+ SPEDITERSKA USLUGA ZA REDOVAN UVOZ, od fakturne vrednosti robe...........0,35%

¢ KORISCENJE CARINSKE GARANCUE, od iznosa carinskog racuna
+ USLUGA PIR/PUR, od iznosa carinskog racuna
¢ RAZDUZENJE PIR/PUR, od iznosa carinskog rauna
+ TROZKOVI TRANSFERA SREDSTAVA, od iznosa carinskog racuna

¢ OBRASCI U CARINSKOM POSTUPKU ..veoviereiiiiiiniistsiteicenisniiansssnsssanissessnssness ..RSD 980,00
¢ KURIRSKA DOSTAVA DOKUMENATA .....cooviiiiiiiiiimiiininiinsnsinniissnssisnsssssacaese RSD 450,00
¢ PRETHODNI PREGLED ROBE ...ovirciiriiineinrimriniieniestscsiisnncissst e snsssnes RSD 1.860,00
o PRIJAVUIVANJE ROBE CARINARNICH.c..covtiiiimiiiieiiiinrencsnssinissns s RSD 2.500,00

Napomena: Obraéun je uraden na bazi jednog uvoza (JCI).

Ukoliko vam je nasa ponuda u bilo kom detalju nejasna ili nepotpuna, kontaktirajte nas, rado ¢éemo se odazvati

POSLOVNICE svakom vasem pozivu.

« PRESEVO-Terminal, Tel: (017) 664-356
« VRANJE, Radnicka 5 Tel: (017) 412-761 Fax: 412-760
"« LESKOVAC, Durmitorska bb Tel: (016) 212-054 Fax: 244-622
« KRUSEVAC, Mike Stojanovi¢a 10 A Tel: (037) 443-750
« POZAREVAC, Dure Dakovica bb Tel: (012) 222-538
« ZRENJANIN, Petra Drapsina 1 Tel/Fax: (023) 522-804
« VRBAS, Kulski put 2 Tel/Fax: (021) 704-620
« BEGEJ, Topolski put 65 Tel/Fax: (021) 6911-029
« SUBOTICA, Tuk Ugarnice bb Tel: (024) 670-640, Fax: 670-641
« KELEBIJA-Graniéni prelaz, Tel/Fax: (024) 789-215
« HORGOS-Graniéni prelaz, Tel/Fax: (024) 795-001
« BATROVCI-Graniéni prelaz, Tel/Fax: (022) 2733-311
« PRESEVO-Graniéni prelaz, Tel: (017) 7666-027 Fax: 7666-057

»TRANSPORTSPED« d.0.0
MILORAD MITROYIC
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